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                                                    ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ


Методические указания и учебные задания составлены на основе Типовой программы по иностранным языкам для неязыковых специальностей вузов (М., 1990), методическим рекомендациям к Типовой программе и учебным материалам по обучению вариантам А и Б Типовой программы.


Указания содержат задания и контрольные работы, составленные по оригинальным текстам по экономике, учебным пособиям по грамматике и материалам кафедры иностранных языков.


Первый год обучения завершается сдачей зачета. 


К зачету допускаются студенты, выполнившие правильно приведенные в данных указаниях контрольные работы (студенты, шифр которых оканчивается на 1, 2, 3, 4, и 5 выполняют первый вариант контрольной работы, остальные – второй вариант), устные и письменные задания и нормы дополнительного чтения за первый год обучения.

Для получения зачета студент должен уметь:


а) прочитать незнакомый текст на немецком языке, содержащий изученный грамматический и лексический материал.

Форма проверки – письменный перевод. 

Норма перевода – 600-800 печ. зн. в час. (или 1000-1200 печ. зн. в час устно).


б) ответить норму дополнительного чтения. 

Проверка осуществляется выборочно, студенту разрешается пользоваться составленным им словарем.


Кроме того, студент должен представить выполненные на положительную оценку контрольные работы за первый год обучения.


Второй год обучения завершается сдачей экзамена. 


К экзамену допускаются студенты, имеющие зачет за 1 курс, выполнившие письменные контрольные и задания и сдавшие учебный материал по чтению за второй курс.

На экзамене по немецкому языку проверяются умения:


а) читать со словарем текст по специальности.

Форма проверки понимания – письменный перевод. Норма перевода – 1000 печ. зн. в час.


б) читать и переводить без словаря один из изученных текстов (за исключением текстов А, перевод которых выполняется письменно и сдается вместе с соответствующей контрольной работой), предлагаемых в методических указаниях. 

Время подготовки – 8-10 минут.

ЛИТЕРАТУРА

Методические указания и учебные задания по развитию навыков профессионально-ориентированного чтения для студентов-экономистов 5 факультета. СПб: СПГУАП., 1999.

Учебник по практической грамматике немецкого языка (любое издание).

Немецко-русские словари.

                               ВЫПОЛНЕНИЕ КОНТРОЛЬНЫХ ЗАДАНИЙ И

                                  ОФОРМЛЕНИЕ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ


Выполнять письменные контрольные работы следует в отдельной тетради. На обложке тетради указываются фамилия, номер группы, номер контрольной работы и учебного пособия.


Контрольные работы выполняются в строгом соответствии с указанными заданиями. При выполнении контрольной работы оставляйте широкие поля для замечаний, объяснений и методических указаний рецензента.


Контрольные работы должны быть выполнены в той последовательности, в которой они даны в данном пособии.

Материал контрольной работы следует располагать в тетради по следующему образцу:

	Левая страница
	Правая страница

	Поля
	Немецкий текст
	Русский текст
	Поля


Выполненные контрольные работы направляются в ВУЗ в установленные сроки.

                                      ИСПРАВЛЕНИЕ РАБОТЫ


При получении проверенной контрольной работы внимательно прочтите рецензию, ознакомьтесь с замечаниями и проанализируйте отмеченные в работе ошибки.


Проработайте материал еще раз. 


Все предложения с ошибками и неточностями перевода перепишите начисто в исправленном виде в конце данной контрольной работы.


Только после этого можно приступать к изучению материала очередного контрольного задания и его выполнению.


Отрецензированные контрольные работы являются учебными документами, которые необходимо сохранять. 


ПОМНИТЕ: во время зачета (экзамена) проводится проверка усвоенного материала, вошедшего в контрольные работы.


В случае необходимости может быть проведена письменная консультация. Для этого сообщите о всех затруднениях рецензенту, указав страницу, номер упражнения или текста.

                                       ПОДГОТОВКА К ЗАЧЕТУ И ЭКЗАМЕНУ


В процессе подготовки к зачету или экзамену по иностранному языку рекомендуется:

а) повторно прочитать и перевести наиболее трудные тексты;

б) просмотреть отрецензированные контрольные работы;

в) проделать выборочно отдельные упражнения для самопроверки.

                                            КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ


Для того, чтобы правильно выполнить задания, необходимо усвоить следующий грамматический материал:


1. Словообразование.


2. Видовременные формы глагола действительного и страдательного залога.


3. Модальные глаголы.


4. Распространенное определение.


5. Инфинитивные обороты.


6. Сослагательное наклонение.


7. Типы придаточных предложений. Союзное и бессоюзное подчинение.

1 год обучения
Контрольное задание 1

Das Wirtschafssystem der Bundesrepublik Deutschland.

Text A.  Wirtschaft der BRD

1.Прочитайте текст, переведите его на русский язык письменно.


Die Bundesrepublik Deutschland gehört zu den großen  Industrieländern, sie steht in der Welt an der vierten Stelle. Im Welthandel nimmt sie sogar den zweiten Platz ein.Das Wirtschaftssystem im Land hat sich seit dem zweiten Weltkrieg zu einer sozialen marktwirtschaftlichen Ordnung mit globaler Steuerung des Wirtschaftsablaufs entwickelt. Es verbindet die freie Initiative des einzelnen mit dem Stichwort (=Prinzipien) des sozialen Fortschritts. Unter dem Stichwort (=Losung) “So wenig Staat  wie möglich, soviel Staat wie nötig“ hat der Staat in erster Linie eine Ordnungsaufgabe.


Die Voraussetzung für das Funktionieren des Marktmechanismums ist der Wettbewerb. Ohne Konkurrenz kann es keine Marktwirtschaft geben. Die Triebkraft des Marktes ist das Streben nach Gewinn. Deshalb muß er überall dort versagen, wo keine Gewinne erzielt werden sollen oder können. Aus diesem Grund waren einige Bereiche der deutschen Wirtschaft nie ganz dem marktwirtschaftlichen System unterworfen, z.B., die Landwirtschaft, Teile des Verkehrswesens und der Steinkohlenbergbau. Die Deutsche Bundesbahn und die Deutsche Bundespost gehören auch noch zum Besitz der öffentlichen Hand. Folgende Gremien wirken an der Koordinierung der Wirtschafts- und Finanzpolitik mit:


Der Konjunkturrat für die öffentliche Hand besteht aus den Bundesministern für Wirtschaft und Finanzen, je einem Mitglied jeder Landesregierung und Vertretern der Gemeinden. 


Die Deutsche Bundesbank, die von der Regierung unabhängig ist, ist für die Geldpolitik zuständig. 


Der Finanzplanungsrat hat die Aufgabe, die Finanzplanung von Bund, Ländern und Gemeinden zu koordinieren. Die wichtigsten Industriezweige der BRD sind Steinkohlenbergbau, Metallurgie, Maschinenbau, Schiffbau, Straßenfahrzeugbau (Automobilindustrie, Luft- und Raumfahrtindustrie, feinmechanische, chemische, elektrotechnische, optische Industrie, Verbrauchsgüterindustrie, Nahrungs- und Genußmittelindustrie.


Die Bundesrepublik verfügt auch über eine leistungsfähige Landwirtschaft. Bäuerliche Familienbetriebe bestimmen nach wie vor das Bild der Landwirtschaft.  70% aller Betriebe bewirtschaften eine Fläche von weniger als 50 Hektar.

Слова:

die Voraussetzung - предпосылка;

die Triebkraft -  движущая сила;

das Streben nach Gewinn - стремление к прибыли;

versagen - отказывать;

das Gremium - орган, комиссия;

öffentliche Hand - органы государственной власти.

2. Ответьте на вопросы письменно.

1. Welchen Platz nimmt die BRD in der Welt ihrer wirtschaftlichen Gesamtleistung nach?

2. Was ist für das gesamte Wirtschaftssystem typisch?

3. Welche Wirtschaftszweige gehören zum Besitz der öffentlichen Hand?

4. Welche Industriezweige gehören zu den wichtigsten in der Bundesrepublik?

5. Welche Betriebe bestimmen das Bild der Landwirtschaft?

Text B. Außenwirtschaft der BRD.


1.Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно).


Die Außenwirtschaft spielt eine entscheidende Rolle im Wirtschaftsleben Deutschlands. Es steht nach den USA an zweiter Stelle im Welthandel. Jeder dritte Erwerbstätige im Lande arbeitet direkt für den Export. Eine derart große Abhängigkeit von der Außenwirtschaft hat folgenden Grund: Deutschland ist ein dicht besiedeltes Industrieland mit nur sehr geringen eigenen Rohstoffvorkommen.  Es verfügt über einen hohen Stand der Technologie  und einen leistungsfähigen Produktionsapparat.


An der Spitze der Ausfuhrgüter der Bundesrepublik stehen Kraftfahrzeuge, Maschinen aller Art, chemische und elektrotechnische Erzeugnisse.  Auf der Einfuhrseite haben Nahrungs- und Genußmittel das größte Gewicht.  Früher standen Erdöl und Erdgas an der Spitze;  ihr Anteil an der Gesamteinfuhr ist jedoch von über 17% (1981) auf weniger als 7% (1986) zurückgegangen. Ursachen dafür sind der Verfall  des Ölpreises und der Rückgang des Dollarkurses.


Die Mitgliedstaaten der Europäischen  Gemeinschaft (EG) haben die Zollunion  verwirklicht: sie haben den Handelsaustausch untereinander von allen Zöllen und mengenmäßigen  Beschränkungen  befreit. Deshalb sind die größten Handelspartner der BRD die EG-Staaten. 1986 kamen 52% der Gesamteinfuhr in die Bundesrepublik aus den EG-Staaten,  51% ihrer Ausfuhr lieferte Deutschland an die EG-Staaten. Die beiden größten Handelspartner Deutschlands sind Frankreich und Niederlande. Auf der Lieferantenliste der deutschen Importeure nehmen die Niederlande den ersten Platz ein  und Frankreich steht an zweiter Stelle. Bei der Ausfuhr belegte Frakreich den ersten Rang, dann kommen die USA.


Für die Erschließung oder Sicherung der Außenmärkte gewinnen private Auslandsinvestitionen immer größere Bedeutung. Etwa 80% aller Investitionen entfallen auf die westlichen Industrieländer und 15% auf die Entwicklungsländer.

Слова:

der Erwerbstätige - работающий;

die Ausfuhrgüter - экспортные товары;

auf der Einfuhrseite – зд.  что касается импорта;

der Verfall - падение;

der Rückgang - зд, снижение;

die Europäische Gemeinschaft (EG) - Европейское Сообщество (ЕС).


2. Ответьте на вопросы письменно.

1. Welche Rolle spielt die Außenwirtschaft im deutschen Wirtschaftsleben?

2. An welcher Stelle steht  Deutschland im Welthandel?

3. Was exportiert Deutschland?

4. Was führt die BRD ein?

5. Wer ist der wichtigste Handelspartner der Bundesrepublik?

Text C. Messen und Ausstellungen in der Bundesrepublik.


1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно).


Die Handelsmessen haben sich im frühen  Mittelalter aus einzelnen Märkten entwickelt, und zwar im Zusammenhang mit kirchlichen Festen, wie der Name andeutet. Die Messen standen unter dem Schutz der Fürsten. So wurde die Messe in Frankfurt am Main 1240 zum erstenmal erwähnt. In der Bundesrepublik ist die frühere Universalmesse von der Fachmesse abgelöst worden.  Der Ausstellungs- und Messeausschuß der Deutschen Wirtschaft (AUMA) in Köln nennt in seinem Veranstaltungskalender etwa 160 Messen und Ausstellungen  in Deutschland von überregionaler und internationaler Bedeutung. Die wichtigsten Messestädte sind Berlin, Düsseldorf, Essen, Frankfurt am Main, Hamburg, Hannover, Köln, Leipzig, München, Nürnberg und Stuttgart. Besondere Bedeutung hat die 1947 gegründete Hannover Messe, die in jedem Frühjahr stattfindet. Mit 500 000 m2 Ausstellungsfläche und 5700 in- und ausländischen  Ausstellern von  Investitions- und Gebrauchsgütern ist sie die umfangreichste Messeveranstaltung der Welt.


Die Frühjahrs- und  die Herbstmesse in Frankfurt/Main sind  Konsumgütermessen mit den Schwerpunkten Keramik, Porzellan, Glas, Kunstgewerbe, Schmuck und Papierwaren. Hier finden auch solche Fachmessen wie „interstoff“ (für Bekleidungstextilien), die Internationale Automobilausstellung, eine Fachmesse für Sanitäranlagen, Heizung und Klima („ISH“) und die „automechanika“ - eine Fachmesse für die Ausrüstung von Autowerkstätten und Tankstellen statt. Die Frankfurter Buchmesse ist auch weltbekannt.


In Köln werden auch viele Messen veranstaltet: die „ANUGA“ (der Weltmarkt für Ernährung), die „Photokina“ (Weltmesse des Bildes), die internationale Möbelmesse sowie Spezialmessen für Haushaltsgeräte, Fahr- und Motorräder und Eisenwaren.


Zu den wichtigsten Ausstellungen in Berlin gehören die „Grüne Woche“ (eine land- und ernährugswirtschaftliche Ausstellung), die Internationale Tourismus-Börse, die Übersee-Import-Messe  „Partner des Fortschritts“ und die Internationale  Funkaussterllung. 


Sehr oft veranstaltet die Bundesrepublik außerdem selbständige Industrieausstellungen im Ausland.

Слова:

im frühen Mittelalter - в раннем средневековье; 

andeuten - указывать;

der Ausstellungs- und Messeauschuß - комитет ярмарок и выставок;

die Börse - биржа.


2. Ответьте на вопросы письменно.

1. Seit wann bestehen die Messen in Deutschland?

2. Wieviel Messen und Ausstellungen gibt es in Deutschland? 

 Wer organisiert sie?

3. Wie heißen die wichtigsten deutschen Messestädte?

4. Wann wurde die Hannover Messe gegründet?

5. Wie oft finden die Messen in Frankfurt am Main statt?

6. Welche Messen werden in Köln veranstaltet?

7. Wie heißt die bekannteste Messe in Berlin?

                Контрольные работы.

 Вариант 1.

1.Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы следующие за ним.

      Bedeutung der Messen.

1. Überall in der Welt sind Messen internationale „Drehscheiben“ der Information und Kommunikation. Das Kennenlernen neuer Technologien durch Informations- und Erfahrungsaustausch sowie das Suchen, Finden und Wiedertreffen von Geschäftspartnern spielen eine zentrale Rolle.


2. Früher hatten die Messen einen universellen Charakter wie beispielsweise die jahrhundertalte „Leipziger Messe “ in Deutschland. Mit der Zeit gewannen  neben den Universalmessen Fachmessen für eine oder mehrere Branchen immer mehr an Bedeutung. Die Fülle des Angebots in einer hochentwickelten Industrie machte die Konzentration auf bestimmte Produktionsgebiete notwendig.


3. Es gibt Messen von regionaler, überregionaler und internationaler Bedeutung. Daran beteiligen sich Groß- und Kleinunternehmen oder ganze Länder. Auf den Messen treffen sich Fachleute aus der ganzen Welt. Die Messebesucher- Privatpersonen und Firmenvertreter – kommen mit konkreten Interessen. Die einen wollen sich über das Angebot informieren und Kontakte knüpfen, die anderen wollen kaufen und Verträge abschließen. Jeder hat seine Wünsche und Bedürfnisse. Das Fachpublikum holt sich Informationen und Auskunft über die Größe von Unternehmen, deren Produktionsprogramm, die Qualität ihrer Erzeugnisse, ihre Marktposition, ihr Ansehen, ihre internationalen Kontakte und Exporterfolge, ihren Kundendienst und ihre Zuverlässigkeit im ganzen. Dazu dienen auch spezielle Messepublikationen: Messekalender, Kataloge und Prospekte.


4. Die Angaben  über die Wahl der Beschäftigten , über Exportverbindungen und Absatzmärkte usw. leisten dem Messeaussteller in Form von Abbildungen und Diagrammen wertvolle Dienste.

Слова:

„die Drehscheiben“- зд. центры;

die Fülle - изобилие.

1. Welche Rolle spielen die Messen überall in der Welt?

2. Warum wurden die Universalmessen durch die Fachmessen abgelöst?

3. Welche Arten von Messen gibt es?

4. Wofür interessieren sich die Messebesucher ?

5. Wozu dienen spezielle Messepublikationen ? 


2. Переведите письменно 1 и 3 абзацы текста.


3. Выпишите из 2 и 4 абзацев текста сложные слова , разложите их на составные части , переведите.


4. Из нижеприведенных предложений выпишите глагольные сказуемые и определите их время. Переведите предложения.

1.Unsere Firma wird an dieser Messe teilnehmen. 2.Unsere Firma baut ein Hotel und braucht 100Kühlschränke für dessen Einrichtung. 3.Nachdem die Firma eine Anfrage bekommen hatte, schickte sie das Angebot.  4.Die Fabrik nahm die Bestellung an und bestätigte das Angebot. 5.Ich habe Ihre Anzeige in der Zeitung gelesen.


5.  Вставьте отрицание  kein или nicht .

1.Heute ist Sonntag und ich arbeite … 2. Mein Chef hat morgen … Zeit.

3. Sie fliegt … heute, sie fliegt morgen. 4. Leider haben wir … Zimmer für Sie. Alle Zimmer sind reserviert.


6. Вставьте соответствующий модальный глагол.

1.Wer … mir helfen?  2.Ich  …  nur 100 Zigaretten zollfrei einführen. 3.Die Firma … die Ware sofort bezahlen. 4.Ich … diese Firma besuchen. 5. … ich dieses Formular ausfüllen?


 7. В последующих предложениях подчеркните подлежащее и сказуемое; переведите предложения.

1. Man schreibt eine spezielle Anfrage. 2. Man schickt das verlangte Angebot.

3. Man kann die Bestellung vorfristig erfüllen. 4. Man mußte die Preise festlegen. 5. Man muß die Qualität der Ware durch Zertifikate bestätigen.

Man antwortet auf alle Fragen des Kunden.

Вариант 2.

Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.

Messebesuch.          


1. Die Internationale Universalmesse „Minsker Kirmasch“ lädt die Teilnehmer zweimal jährlich im Frühling und im Herbst ein. Sie spielt in der wirtschaftlichen Integration zwischen Belarus und den Ländern des „nahen und fernen Auslands“ sowie in der Entwicklung der Wirtschafts- und Handelsbeziehungen eine große Rolle. Sie zieht eine Vielzahl von Unternehmen mit unterschiedlichen Rechtsformen an.


2. Im vorigen Jahr war der Hauptveranstalter der „Minsker Kirmasch“ die Messegesellschaft „Expo-Service“ unter Beteiligung des Außenwirtschaftsministeriums und des Handelsministeriums der Republik Belarus. Die Ausstellungen (Expositionen) der Messe zeigten in zwei großen Pavillions mit einer Gesamtfläche von 7000 m2 eine breite Palette von Gebrauchsartikeln (Konsumgütern) in 39 Hauptklassifikationen. Die 129 Aussteller brachten ihre Waren und Muster zum Vorzeigen aber vor allem zum Verkauf nach Minsk mit. Nach anderthalb Tagen Verkauf hatten sie die Ausgaben für die Messe gedeckt.


3. Etwa 100 000 Interessenten besuchten die Messe. Unter ihnen waren Anton und Alexander, zwei gute Freunde. Zuerst machten sie einen Rundgang auf dem Messegelände, kauften sich Prospekte und Ausstellungskataloge und verschafften sich einen Überblick über die Exponate und Waren an den Messeständen. Ihr besonderes Interesse galt aber der Vorführung von Geräten und Maschinen. Sie blieben eine Weile am Pressezentrum stehen, wo gerade eine Pressekonferenz für Ausstellungsteilnehmer, Journalisten sowie die Massenmedien stattfand.


4. Im Vorführungsraum hatten sie aber Pech. Da fand gerade eine Vorführung von Werbefilmen statt, und danach konnte man eine Modenschau sehen. Die technischen Maschinen und Geräte führte man erst am Nachmittag vor , denn da hatten die meisten Besucher und Fachleute frei. Die beiden waren aber gar nicht enttäuscht. Zu viele Eindrücke auf einmal wären auch nicht so gut gewesen.

Слова:

eine Weile - некоторое время;

sie hatten Pech - им не повезло.

1. Wann findet die Messe „Minsker Kirmasch“ statt?

2. Welche Rolle spielt diese Messe?

3. Wie groß ist die Gesamtfläche des Messegeländes?

4. Wie groß ist die  Besucherzahl?

5. Wie meinen Sie , wozu veranstaltet man die Messen?


2.Переведите письменно 1 и 2 абзацы текста.


3.Выпишите из 3 абзаца текста сложные слова, разложите их на составные части, переведите.


4.Из нижеприведенных предложений выпишите глагольные сказуемые и определите их время. Переведите предложения. 

1.Diese Firma wird die bestellten Waren schon Ende Oktober liefern. 2.Nach zwei Wochen lieferte die Fabrik die Ware und gab 3% Rabatt. 3.Die Sachbearbeiterin ruft die Fabrik für Haushaltsmaschinen an und macht eine Anfrage. 4.Nachdem wir das Einreisevisum bekommen hatten, lösten wir die Flugkarten. 5.Er hat auf der Bank sein Geld aufgehoben.


5. Вставьте отрицание kein или nicht.

1.Er ist … Buchhalter von Beruf. 2.Mein Freund ist … Deutscher, er ist Österreicher. 3.Ich möchte … Zimmer ohne Bad. 4.Warum rufen Sie nach London … an?


6.Вставьте соответствующий модальный глагол.

1.Hier … man nicht rauchen. 2.Mein Kind … schon lesen und schreiben. 3.Die Sekretärin … noch einen Brief tippen. 4.Unsere Firma … die Ware so schnell wie möglich liefern. 5. … ich unseren Kunden anrufen?


7.В следующих предложениях подчеркните подлежащее и сказуемое, переведите предложения.

1. Man macht zuerst eine Anfrage. 2. Man bespricht alle Verkaufsverbindungen. 3. Man beschreibt die Ware nach Art, Güte, Größe.

4.Man kann 5% Skonto gewähren. 5. Man sollte die Ware zu den angegebenen Terminen liefern. 6. Man muß die Ware in Pappkartons verpacken.

Контрольное задание 2.

Marktwirtschaft.

Text A. Was ist die Marktwirtschaft?


1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык письменно.

„Marktwirtschaft“ ist die Bezeichnung für eine Wirtschaftsordnung, in der die Lenkung des Wirtschaftsprozesses durch die sich am Markt bildenden Preise erfolgt.


Bei der freien Marktwirtschaft erfolgt dieser Prozeß ohne Eingriffe des Staates. Bestimmend im ganzen  Prozeß ist der Wettbewerb.

Eine Marktwirtschaft ist durch Gewerbefreiheit, durch die Freiheit der Berufs- und Arbeitsplatzwahl sowie durch das Recht auf Privateigentum an den Produktionsmitteln gekennzeichnet.


In der freien Marktwirtschaft stehen die einzelnen Betriebe und Unternehmungen in einem mehr oder weniger scharfen Wettbewerb um den Abnehmer, der sie zur ständigen Verbesserung und Verbilligung ihrer Produkte zwingt. Auf der einen Seite muß der Unternehmer durch den Konkurrenzdruck preisgünstig und qualitativ produzieren. Auf der anderen Seite will er höchste Gewinne erzielen, die bei niedrigen Preisen nicht möglich sind.


Deshalb schließen sich die Unternehmer in ihrem eigenen Interesse zusammen. Durch Vereinbarungen schwächen sie die unbequemen Wirkungen des freien Wettbewerbs ab oder schließen diese Wirkungen ganz aus. So können sie eine Monopol-oder monopolähnliche Stellung auf dem Markt gewinnen.

Es gibt eine starke Tendenz zu immer größeren Betriebs- und Unternehmenseinheiten. Das gefährdet die Existenz kleinerer oder mittlerer Betriebe.


Einerseits ist die Konzentration erwünscht, wenn dadurch die unternehmerische Leistungskraft gestärkt und die gesamtwirtschaftliche Produktivität erhöht wird, andererseits wird diese Konzentration als bedenklich angesehen, wenn sie zur Marktbeherrschung und damit zur Ausschaltung des Wettbewerbs führt.


In der BRD gibt es daher ein „Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen“.

Слова:

der Eingriff – зд. вмешательство;

die Gewerbefreiheit - свобода предпринимательской деятельности;

der Abnehmer - покупатель, клиент;

preisgünstig - дешевый.

2. Ответьте на вопросы письменно:

1. Welche Wirtschaftsordnung wird als „Marktwirtschaft  bezeichnet ?

2. Wie ist die Rolle des Staates in der Marktwirtschaft?

3. Wodurch ist die Marktwirtschaft gekennzeichnet?

4. Was hat der scharfe Wettbewerb um den Abnehmer zu Folge?

5. Wie können die Unternehmer eine Monopolstellung auf dem Markt gewinnen?

6. Welche Vor –und Nachteile hat die Tendenz zu immer größeren Betriebs-und Unternehmenseinheiten?

Text B. Unterschiedliche Märkte.


1.Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно).


Es gibt unterschiedliche Märkte: Immobilienmarkt, Wohnugsmarkt, Baumarkt, Automarkt, Tiermarkt, Hobby- und Freizeitmarkt, Stellenmarkt usw.


Auf diesen Märkten treffen Angebot und Nachfrage in unterschiedlichen Wirtschfatsbereichen zusammen. Märkte können daher nach unterschiedichen Gesichtspunkten eingeteilt werden, z.B. in Gütermärkte und Dienstleistungsmärkte. Innerhalb dieser groben Untergliederung können dann viele Einzelmärkte unterschieden werden. Das ist für den Verbraucher vorteilhaft: er kann sich mit seinem Kaufwunsch direkt an den speziellen Markt wenden, auf dem angeboten wird, was er benötigt.


Der Gütermarkt wird in den Investitions- und  Konsumgütermarkt eingeteilt.


Auf dem Investitionsgütermarkt werden Güter gehandelt, die von Unternehmen zur Herstellung anderer Güter gebraucht werden. Sie werden in den Herstellungsprozess eingebracht (investiert), z.B. Maschinen, Werkzeuge, aber auch gewerbliche Grundstücke. Sie werden auf dem Maschinenmarkt, Werkzeugmarkt oder Grundstückmarkt angeboten. 


Auf dem Konsumgütermarkt werden Güter angeboten, die von den privaten Haushalten für den Endverbrauch nachgefragt werden. Nach Art der gehandelten Güter gibt es Einzelmärkte, z.B. Automarkt, Möbelmarkt oder Waschmaschinenmarkt. 


Märkte unterscheiden sich nicht nur nach der Art des Angebots. Auch die  räumliche Ausdehnung von Märkten ist unterschiedlich. Das hängt von ihrem Einzugs- und Einflußbereich ab. So treffen auf einem regionalen Markt (z.B. einem Wochenmarkt) meistens nur Anbieter und Nachfrager aus der näheren Umgebung zusammen. Auf dem Weltmarkt dagegen treten Verkäufer und Käufer aus vielen Ländern auf. Man kann also den Weltmarkt, amerikanischen, europäischen, asiatischen Markt, den Markt der Bundesrepublik Deutschland, den Markt von Rußland usw. unterscheiden.

Слова:

der Immobilienmarkt - рынок недвижимости; 

der Stellenmarkt - рынок рабочих мест;

der Einzelmarkt – зд. специализированный рынок;

der Konsumgütermarkt - рынок товаров потребления;

der Investitionsgütermarkt - рынок средств производства;

der Endverbrauch - конечное потребление.


2.Ответьте на вопросы письменно.

1. Welche Märkte gibt es?

2. Welche Märkte können noch innerhalb dieser groben Untergliederung unterschieden werden?

3. Warum ist das für den Verbraucher vorteilhaft?

4. Wie wird der Gütermarkt eingeteilt?

5. Welche Güter werden auf dem Konsumgütermarkt angeboten?

6. Auf welchen Märkten können sich Anbieter und Nachfrager treffen?

 Text C. Marktforschung.


1.Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно).


Bei dem Marketing-Konzept spielen zwei Aspekte eine Rolle: der bestmögliche Absatz einer bestimmten Ware unter Berücksichtigung der Wünsche des potentiellen Kunden. Der zweite Aspekt macht deshalb die Marktforschung zu einem bedeutenden Instrument der Unternehmen, die konkurrenzfähig sein wollen. 


Eine gute Marktanalyse sollte einen längeren Zeitraum umfassen und erfordert bedeutende Geldmittel, damit Fehlplanungen möglichst vermieden werden.


Das wichtigste Ziel dabei ist, daß die Erzeugnisse den verschiedensten Vorstellungen der Kunden entsprechen, mit anderen Worten, die Befriedigung der Kundenwünshe.


Deshalb ist es für einen sicheren und anhaltenden Absatz des betreffenden Artikels wichtig, daß seine Qualität, Verpackung und sein Preis im Verhältnis zur Menge einen günstigen Eindruck auf die Kunden machen und so ihre Wünsche befriedigen.


Da sich der Geschmack und die Ansprüche der Kunden häufig ändern, sind die damit verbundenen Marktveränderungen rechtzeitig zu erkennen. So kann es z.B. passieren, daß eine bestimmte Ware, die jahrelang gut verkauft wurde, immer weniger verlangt wird. Andererseits kann ein ähnliches Produkt plötzlich einen viel besseren Absatz finden. Auf diese Veränderung der Verbraucherwünsche muß natürlich reagiert werden. Aber auch weniger nachgefragte bzw. benötigte Erzeugnisse können bei einer gut organisierten Werbung verkauft werden. In diesem Fall geht es darum, daß die Verbraucher das kaufen, was erzeugt wird, und nicht,  was der Kunde wirklich will oder braucht.


Die Marktforschung hat also drei große Ziele:

1. die Befriedigung der Kundenwünsche,

2. das Erkennen der Marktveränderungen,

3. die Anpassung an die Marktveränderungen.


Verfolgt die Produktions-und Planungsabteilung eines Betriebs auf der Grundlage einer Marktanalyse diese drei Ziele, so kann für die Absatzmöglichkeiten eines Produkts eine ziemlich genaue Prognose erstellt werden. Wenn ein Unternehmen den Markt ständig beobachtet und somit über die aktuelle Marktlage informiert ist, so kann es seine Produkte entsprechend den neuen Bedürfnissen und Verbraucherwünschen herstellen.

Das bedeutet, die Produktion wird vom Markt bestimmt und nicht umgekehrt.

Слова:

bestmöglich - наилучший

der Absatz - сбыт, реализация, продажа 

konkurrehzfähig - конкурентноспособный

betreffend - соответствующий, данный

bzw=beziehungsweise - или, соответственно

es geht um - речь идет о …


2. Ответьте на вопросы письменно.

1. Welche Aspekte spielen eine wichtige Rolle bei dem Marketing-Konzept?

2. Was ist für einen sicheren und anhaltenden Absatz der Waren wichtig?

3. Welchen Zeitraum soll eine gute Marktanalyse umfassen ?

4. Welche Ziele hat die Marktforschung? 

Контрольные работы.

Вариант  1.

1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.

Märkte verändern sich.


1. Märkte sind keine starren Gebilde, vielmehr ändern sich Marktformen ständig. Eine Ursache dafür liegt in dem Wettbeweb zwischen den Anbietern. Dabei versucht jeder, für seine Waren oder Dienstleistungen möglichst viele Kunden zu gewinnen. Bei diesem Kampf um Marktanteile streben die einzelnen Anbieter danach, ihre Konkurrenten durch besonders günstige bzw. verlockende Verkaufsangebote an den Kunden zu übertreffen.


2 .Die Anbieter betonen dabei:

-die Qualität,

-die Aufmachung (Form, Farbe usw. ),

-den Verkaufspreis (im Verhältnis zur Menge einer  Ware oder zum Umfang einer Dienstleistung),

-eventuelle Nebenleistungen des Anbieters (Kundendienst, Lieferung frei Haus, besondere Garantien usw.).

Für den Verbraucher hat der Wettbewerb zwischen Anbietern häufig vorteilhafte Auswirkungen. 


3. Einige Beispiele veranschaulichen das Obengesagte.

Die Deutsche Bundesbahn hatte über lange Zeit eine Monopolstellung bei der Beförderung von Paketen. In zunehmendem Maße bieten jetzt auch nichtstaatliche Unternehmen regelmäßige Paketdienste an. Die niedrigeren Beförderungstarife haben den neuen Anbietern bereits viele Kunden zugeführt.


4. Elektronische Rechengeräte waren vor einigen Jahrzehnten Luxusgegenstände und sehr teuer. Sie konnten nur die vier Grundrechenarten durchführen. Durch Fortschritte in der Elektronik und rationalisierte Fertigungsverfahren können Taschenrechner heute viel kostengünstiger hergestellt werden. Die Nachfrage nach elektronischen Rechengeräten ist gestiegen und hat zwischen den Anbietern einen starken Wettbewerb ausgelöst. Um ihren Platz auf dem Markt zu behaupten, bemühen sich die Hersteller, ihre Geräte weiter zu verkleinern, zugleich möglichst viele Rechenprogramme unterzubringen und sie möglichst preiswert anzubieten.

Слова:

keine starren Gebilde - не застывшие структуры .

übertreffen - превосходить.

1. Worin liegt die Ursache der Marktveränderung?

2. Wonach streben die einzelnen Anbieter im Kampf um den Markt?

3. Was betonen die Anbieter dabei ?

4. Welche Auswirkungen hat der Weltbewerb für den Verbraucher ? Warum ?


2. Переведите письменно 1 и 4 абзацы текста.

3. Образуйте из приведенных ниже слов сложные слова , переведите их.

1) die Stelle, der Markt; 2) die Bildung, die Einrichtung; 3) die Nahrung, die Mittel; 4) die Meinung, der Austausch; 5) die Zeitung, der Kiosk; 6) die Wohnung,der Markt.


4. Образуйте причастие 2  от следующих глаголов: abreisen, ankommen, reservieren, bestellen, bezahlen, versprechen, durchführen, haben, nehmen.


5. В следующих предложениях подчеркните сказуемое, определите его время и залог. Переведите предложения.

1.In diesem Betrieb werden optische Geräte hergestellt. 2. Auf dem Markt wurden verschiedene Güter und Dienstleistungen angeboten. 3. Die Ausstellung wird bald eröffnet werden. 4. Die Ware ist bereits abgeliefert worden. 5. Unsere Geschäftspartner waren für 3 Tage eingeladen worden.


6.  В следующих предложениях используйте конструкцию: модальный  глагол+инфинитив пассив.

1. Gütermarkte und Dienstleistungsmärkte kann man in viele Einzelmärkte teilen. 2. Diese Güter muß man in unserem Betrieb herstellen. 3. Man muß das Geld besser einsetzen. 4. Den Vertrag kann man schon heute abschließen. 5. Vor wichtigen Kaufentscheidungen muß man Informationsquellen nutzen.


7. Употребите в следующих предложениях Zustandspassiv 

(пассив состояния )

1. Die Güter werden für die Verbraucher in den Haushalten bestimmt. 2. Die Sektoren werden aufgegliedert. 3. Die Angaben wurden erfaßt.


8.  Образуйте из данных предложений сложно - подчиненные предложения с придаточным причины; используйте союз da.

1. Ich kenne die Stadt nicht. Ich muß mich an einen Passanten wenden. 2.

2. Der Vertrag wird annuliert. Der Verkäufer hat die Lieferungstermine verletzt.

3. Wir sind in das Marktgeschehen eingebunden. Wir nehmen daran teil.


В составленных вами предложениях ( см. пункт 8. ) замените союз da союзом weil. Запишите предложения.

Вариант 2.

1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.


Ein Anbieter - viele Nachfrager.


1. Ein Markt, auf dem ein Anbieter vielen Nachfragern gegenübersteht, wird Monopol gennant ( von griechisch mono=allein ). Ein wichtiges Merkmal dieser Marktform ist der fehlende Wettbewerb. Der Anbieter hat eine marktbeherrschende Stellung; die Nachfrager müssen entweder sein Angebot annehmen oder auf die Erfüllung ihres Kaufwunsches verzichten.


2. Die Marktform des Monopolis kommt in der Wirklichkeit selten vor. Da der Monopolist mit seinen Gütern oder Dienstleistungen vergleichsweise hohe Einnahmen erzielt, gibt es häufig nach kurzer Zeit Mitbewerber, die gleiche oder ähnliche Angebote zu einem niedrigen Preis machen. Da die Nachfrager meistens dem Anbieter mit dem günstigeren Preis den Zuschlag geben, werden die Einnahmen des Monopolisten schrumpfen, wenn es ihm nicht gelingt, Mitbewerber vom Markt zu verdrängen.


3. Der Bund, die Bundesländer, Städte und Gemeinden sind in einigen Bereichen Monopolisten. Gemeinden und Städte waren z. B. alleinige Anbieter bei Strom-, Gas-und Wasserversorgung. Weitere Beispiele für Monopole der “ Öffentlichen Hand” sind Bundespost und Bundesbahn. Seit 1994 aber ist die Bundesbahn schon eine Aktiengesellschaft. Da der Staat hier alleiniger Anbieter ist, spricht man auch von einem Angebotsmonopol.

Umgekehrt tritt jedoch der Staat auf bestimmten Märkten auch als einziger Nachfrager nach Gütern und Dienstleistungen auf, die von mehreren Konkurrenten angeboten werden. Beispiele dafür sind der Straßenbau, die Raumfahrt und Geräte der Nachrichtentechnik.Ein Markt, bei dem ein Nachfrager mehreren Anbietern gegenübersteht, wird Nachfragemonopol genannt. Allgemein kann man Marktformen nach der Zahl der Anbieter und Nachfrager unterscheiden.

Слова:

das Gemeinde- община (единица административного деления в ФРГ ).

die “ Öffentliche Hand ” – гос. Финансовые средства, госбюджет.

die Nachrichtentechnik – информационная техника.

Welche  Marktform nennt man Monopol ?
Was ist ein wichtiges Merkmal von Monopol?
In welcher Situation können die Einnahmen des Monopolisten schrumpfen ?
In welchen Wirtschaftsbereichen ist ein Angebotsmonopol eine übliche Erscheinung?

2. Переведите письменно 1 и 2 абзацы текста.  

Образуйте из приведенных ниже слов сложные слова ; переведите их.

1). Die Dienstleistung, der Markt; 2). Die Wirtschaft, die Politik;

3). Der Verkehr, das Mittel; 4). Das Unternehmen, die Weise;

5). Der Handel, die Firma; 6) das Unternehmen, die Struktur.


3. Образуйте причастие 2 от следующих глаголов: 

anbieten, telefonieren, herstellen, verabschieden, einrichten, sein, nennen, sprechen, geben, annehmen.


4. В следующих предложениях подчеркните сказуемое, определите его время и залог. Переведите предложения.

1. Die Güter werden von Verbrauchern mit Geld bezahlt. 2. Die Güter des täglichen Bedarfs wurden in Betrieben hergestellt. 3. Auf der Tabelle sind verschiedene  Märkte gezeigt worden. 4. Diese Einnahmen werden vom Staat für soziale Zwecke verwendet werden. 5. Die Maschine war noch nicht repariert worden.


5. В следующих предложениях используйте конструкцию: модальный глагол+инфинитив пассив.

1.Auf  dem Markt kann man verschiedene Güter anbieten. 2.Das vorhandene Angebot muß man durch zusätzliche Dienstleistungen ergänzen. 3.Vor dem Kauf muß man die Werbung beurteilen. 4.Die Frachtkosten muß der Käufer tragen. 5.Wie kann man die Geldmittel besser investieren?


6.  Употребите в следующих предложениях Zustandspassiv ( пассив состояния ).

1.Die Unternehmen werden als allgemeiner Begriff dargestellt. 2. Die Theorie wird entwickelt. 3. Das Geld wurde ausgegeben.


7.  Образуйте из данных предложений сложно-подчиненные предложения с придаточным причины; используйте союз da.

1.Wir müssen Nahrungsmittel, Kleidung und Gebrauchsgegenstände kaufen. Wir wenden uns an den Markt.  2.Wir annullieren die Bestellung. Die Ware ist schlechter Qualität.  3.Wir müssen Verkehrsmittel benutzen. Wir wenden uns an den Markt.


8. В составленных вами предложениях ( см. пункт 8 ) замените союз da союзом weil. Запишите предложения.

 Контрольное задание 3

 Banken, Konten, Kredite.

Text A. Das Bankwesen in der BRD.


1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык письменно.


Die Notenbank der BRD ist Deutsche Bundesbank in Frankfurt am Main. Ihr Grundkapital steht dem Bund zu. Die Bank ist von Weisungen der Bundesregierung unabhängig; sie hat jedoch die allgemeine Wirtschaftspolitik der Regierung zu unterstützen. Die Bundesbank unterhält in jedem Bundesland eine Landeszentralbank sowie Zweiganstalten. 


Die Bundesbank hat das alleinige Recht, Banknoten auszugeben. Sie regelt den Geldumlauf und die Kreditversorgung der Wirtschaft und sorgt für die bankmäßige Abwicklung des Zahlungsverkehrs im Inland und mit dem Ausland.


In der BRD sind öffentlich-rechtliche, genossenschaftliche und private Kreditinstitute tätig. Heute gibt es 342 Kreditbanken (privat in der Form der AG , 12 Girozentralen (Landesbanken), 734 Sparkassen (autonome öffentliche Unternehmen), 4 genossenschaftliche Zentralbanken, 3147 Kreditgenossenschaften, 35 Hypothekenbanken (privatrechtlich), 16 Kreditinstitute mit Sonderaufgaben und 34 Bausparkassen.


Seit 1979 besteht das Europäische Währungssystem ( EWS ). Es vereinigt Regeln für die Währungsbeziehungen in der Europäischen Gemeinschaft ( EG ). Zur Stabilisierung der Wechselkurse hat jedes Mitgliedsland für seine Währung einen Leitkurs festgelegt, der in der Europäischen Währungseinheit ( ECU ) ausgedrückt wird. Die Marktkurse jeder Währung können von den bilateralen Leitkursen um 2,25% ( bei der italienischen Lira um 6% ) (seit 1993-um 15%) nach oben oder unten abweichen. Steigen oder sinken die Marktkurse über die festgelegte Bandbreite, so greifen die Notenbanken ein und halten die Kurse durch Währungsankauf oder  -verkauf innerhalb der festgelegten Bandbreite. Die Wechselkurse im Verhältnis zu Drittwährungen – z.B. zum US-Dollar oder zum japanischen Jen ( Yen )-können sich frei an den Devisenmärkten bilden.

Слова: 

die Notenbank-эмиссионный банк.

die Zweiganstalt-филиал.

der Geldumlauf-денежный оборот.

der Zahlungsverkehr-платежный оборот.

die Hypothekenbank-ипотечный банк.

abweichen-отклоняться.


2. Ответьте на вопросы письменно.   

1. Wo befindet sich die Deutsche Bundesbank?
2. Was für eine Bank ist das?
3. Welche Rechte und Pflichten hat die Deutsche Bundesbank?
4. Welche Kreditinstitute gibt es in der BRD?
5. Seit wann besteht das Europäische Währungssystem?
6. Wozu wurde das EWS geschaffen und der ECU eingeführt?

Text B. Die Banken.


1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык ( устно ).


Die Banken ( oder umfassender: Kreditinstitute ) nehmen im Wirtschaftskreislauf als fünfter Sektor einen bedeutsamen Platz ein.

Woher bekommen die Banken das Geld, das Grundlage ihrer Kredite an Wirtschaftsunternehmen und Privathaushalte ist? Theoretisch hat jedermann die Möglichkeit, sein nicht benötigtes Geld zu verleihen. Dabei stellen sich freilich einige Probleme: Wo findet er einen Partner für dieses private Geschäft? Hat er gerade soviel Geld übrig, wie jener Partner braucht, und wie schließlich ist es mit der Sicherheit bestellt?Für eine Privatperson oder einen einzelnen Betrieb sind diese Fragen nur unter erheblichen Schwierigkeiten, oft sogar überhaupt nicht lösbar.


Darum erweist es sich in der Praxis als sinnvoll, Geld, das im Augenblick nicht gebraucht wird, einer Bank anzuvertrauen und dafür Zinsen zu erhalten. Bei der Bank sammeln sich zahlreiche Beträge jeder Größenordnung, und auf der Grundlage dieses großen Topfes kann sie Kredite je nach Bedarf vergeben: unter Wahrung strenger Maßstäbe für die Sicherheit, denn es ist ja das Geld ihrer Kunden, und gegen Berechnung von Zinsen, dem Preis für Geld und Kapital.


Jene einer Bank leihweise übertragenen Gelder nennt man Einlagen. Nun gleichen sich die Einlagen nicht wie ein Ei dem anderen. Ein wesentliches Unterscheidungsmerkmal liegt darin, wie lange der Kunde seiner Bank das augenblicklich nicht benötigte Geld überläßt.


Sichteinlagen oder täglich fällige Gelder: Über sie kann jederzeit verfügt werden, und zwar durch Barabhebung, Scheck oder Überweisung. Für diese Einlagen können die Banken keinen hohen Zins zahlen, denn sie wissen nicht, wie lange das Geld bei ihnen bleibt. Laufende Konten oder Privatkonten, auf denen Sichteinlagen gutgeschrieben werden, sind deshalb die “ Arbeitskonten” des Privatmannes und der Wirtschaft, über die der laufende Zahlungsverkehr abgewickelt wird.


Termineinlagen: Sie stehen der Bank für einen bestimmten Zeitraum zur Verfügung oder können mit einer bestimmten Frist gekündigt werden. Deshalb spricht man von Fest-oder Kündigungsgeld. Sie bleiben bis zum Ablauf der Festlegungsfrist bzw.  bis zur vereinbarten Zeit nach der Kündigung auf dem Konto stehen.

Слова:

die Sichteinlage-вклад до востребования.

die Termineinlage-срочный вклад.

auf der Grundlage dieses großen Topfes-на основе этой массы ( этого капитала ).

leihweise- взаймы.


2. Ответьте на вопросы письменно.

1. Welche Rolle spielen die Banken im Wirtschaftskreislauf?
2. Was erweist sich sinnvoll mit dem Geld, das in Augenblick nicht gebraucht wird, zu machen?
3. Unter welchen Bedingungen vergibt eine Bank Kredite?
4. Wie nennt man das Geld, das einer Bank leihweise übertragen ist ?
5. Warum können die Banken für die Sichteinlagen keinen hohen Zins zahlen?
6. Was verstehen Sie unter dem Begriff  “Termineinlagen” ?
Text C.  Kredite.

1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык ( устно ).


Die Kreditinstitute ( der Name deutet es schon an ) nehmen nicht nur Einlagen entgegen und verzinsen sie, sondern sie versorgen Wirtschaft und Haushalte auch mit Krediten. Darin liegt eine ihrer bedeutendsten volkswirtschaftlichen Funktionen. Nun ist Kredit freilich nicht gleich Kredit, deshalb wollen wir auch diesen Begriff hier näher beleuchten. Das Wort Kredit ist übrigens abgeleitet aus dem Lateinischen, von “credere”, das heißt vertrauen.


Der Kontokorrentkredit-auch Buchkredit genannt: In diesem Falle stellt die Bank dem Kreditnehmer Geld auf seinem Kontokorrentkonto ( das heißt: auf seinem laufenden Geschäftskonto ) zur Verfügung.Ein solcher Kredit kann dem Kunden einmalig für einen bestimmten Zweck oder auch laufend bis auf Widerruf eingeräumt werden. In der Regel wird die Bank für diese Kredite eine Sicherheit verlangen. Das können, um einige Beispiele zu nennen, Forderungen des Kreditnehmers an andere sein, aber auch Lagerbestände, z.B. Rohstoffe, Maschinen und dergleichen mehr.


Der Diskontkredit: Ein Teil der Warenumsätze wird mit Wechseln finanziert. Der Inhaber solcher Wechsel kann diese nun an eine Bank verkaufen. Die Bank legt die Schuldsumme unter Abzug von Zinsen bis zum Fälligkeitstage aus. Man nennt diesen Vorgang: einen Wechsel diskontieren, dementsprechend heißt die Kreditart Diskontkredit. Am Fälligkeitstage legt die Bank dem Schuldner den Wechsel vor oder läßt ihn vorlegen und zieht den Betrag ein.Falls die Bank selbst bares Geld braucht, kann sie Wechsel, die bestimmte Voraussetzungen erfüllen, innerhalb der von der Deutschen Bundesbank für jedes einzelne Institut festgesetzten Kontingente vor Fälligkeit an die Bundesbank verkaufen. In diesem Falle spricht man vom 

“Rediskontieren“.


Der Lombardkredit: Es handelt sich um einen Kredit, bei dem der Kreditnehmer der Bank ein leicht verkäufliches Pfand, z.B. Wertpapiere oder Rohstoffe, als Sicherheit überträgt. Zahlt der Kunde den Kreditbetrag nicht zum vereinbarten Termin zurück, so kann die Bank das Pfand veräußern.


Der Avalkredit: Hier übernimmt die Bank gegenüber dem Gläubiger eines Kunden die Bürgschaft, daß bestimmte Schulden dieses Kunden pünktlich bezahlt werden.

Слова: 

der Kontokorrentkredit-контокоррентный кредит.

laufend-текущий.

die Sicherheit-обеспечение, гарантия.

der Widerruf-ревокация, отзыв ( кредита, чека ).

unter Abzug von Zinsen-за вычетом процентов.

die Kontingente-квоты, ограничения.

rediskontieren-переучитывать векселя.

die Bürgschaft-поручительство, гарантия.

der Fälligkeitstag-срок исполнения обязательства.


2. Ответьте на вопросы письменно.

1.Womit versorgen die Kreditinstitute Wirtschaft und Haushalte?
2.Was bedeutet das Wort „Kredit“?
3.In welcher Form kann ein Kontokorrentkredit dem Kunden eingeräumt werden?
4.Was verlangt gewöhnlich die Bank für Kontokorrentkredite?
5.Was kann als Sicherheit dienen?
6.Welche Kreditarten gibt es noch?

Контрольные работы.

Вариант 1.


1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.


Man hat heute ein Bankkonto: Warum eigentlich?

 
1.  Die Aufgaben der Banken werden immer vielfältiger. Ihre Dienstleistungen wachsen mit dem Lebensstandard. Das private Bankkonto zum Beispiel ist heute für jeden Haushalt genauso seibstverständlich wie Gas, Wasser und Strom.


2.Die Fortschritte in Wirtschaft und Gesellschaft, Rationalisierung und Automation fordern den bargeldlosen Zahlungsverkehr. Seine Bedeutung nimmt ständig zu. Immer neue, bessere und schnellere Formen werden von den Banken entwickelt. Bargeld wird nur noch für kleinere Zahlungen benötigt.Größere Einkäufe erledigt man mit Scheck und Scheckkarte. Rechnungen werden durch Überweisung von Konto zu Konto bezahlt. Auch die letzten Lohntüten haben bald ausgedient. Immer mehr Arbeitnehmer lassen sich Lohn oder Gehalt auf ihr Bankkonto überweisen.


3.Ständig wiederkehrende Zahlungen führt die Bank automatisch aus, wenn ihr ein Dauer-oder Abbuchungsauftrag erteilt wird. Millionen Haushalte lassen längst Miete, Krankenkassenbeiträge, Versicherungsprämien, Steuern, Funk-, Fernseh- und Telefongebühren, Gas-, Wasser- und Stromrechnungen von ihrem Konto begleichen und auch alle anderen regelmäßigen Zahlungen durch ihre Bank vornehmen.


4.Und das Konto kann auch einmal überzogen werden. Denn die Bank räumt ihren Kunden in der Regel ohne besondere Formalitäten einen Dispositionskredit ein. Sogar die Haushaltführung wird erleichtert: die Bank informiert natürlich jeden Kontoinhaber laufend über den Kontostand.


5.Computer werden eingesefzt, die täglich Millionen Buchungen bearbeiten. Aber trotz aller Automation bringen Lohn- und Gehaltskonten den Banken keinen Gewinn. Sie sind vielmehr eine Vorleistung der Banken an ihre Kunden.


6.Die Banken erbringen sie, damit jeder auch die anderen Bankdienstleistungen kennen und nutzen lernt. Zum Vorteil der Kunden, der Bank und damit der gesamten Volkswirtschaft.

Слова:

bargeldlos-безналичный.

die Lohntüte-конверт с заработной платой.

ausdienen-отслужить.

ein Konto überziehen-получить со счета сумму, превышающую остаток на нем.

1.Wie werden die Aufgaben der Banken heutzutage? Warum wachsen ihre Dienstleistungen?
2.Was fordert den bargeldlosen Zahlungsverkehr?
3.Wie erledigt man größere Einkäufe?
4.Wie werden die Rechnungen  bargeldlos  bezahlt?
5.Welche Rechnungen  lassen Millionen Haushalte von ihrem  Konto begleichen?
6.Worüber informiert die Bank ihre Kontoinhaber?

2. Переведите письменно 2 и 4 абзацы текста.


3. Образуйте от глаголов существительные с суффиксом - er.   Переведите.
Anbieten, nachfagen, herstellen, besuchen, benutzen, fahren, arbeiten, zeigen, verkaufen.


4. Дополните предложения из левой колонки,  предложениями из правой, не забывая о правилах  употребления частицы zu.

Wir haben die Möglichkeit,                              ein Akkreditiv eröffnen.           

Wir haben die Aufgabe,                                    die Ware vorfristig liefern. 

Der Verkäufer  hat  das Recht,                          Zinsen berechnen.                  

Haben Sie Zeit,                                                  nach Berlin anrufen.   

Es ist leicht,                                                        den Preis erhöhen.             

Es ist schwer.                                                      den Liefertermin einhalten.


5. В каких предложениях частица zu лишняя? ( Укажите номера предложений). 

   1.Die Deutsche Bundesbank hat das Recht, den Geldumlauf zu regein.

   2.Sie muß die wirtschaftliche  Politik  der  Regierung  zu   unterstützen.

   3.Es ist nicht  leicht, dem Wechselkurs  zu folgen.


6.  Переведите следующие предложения, обращая внимание на конструкцию haben+zu+Infinitiv и sein+zu+Infinitiv.

   1.Sie haben die Lieferung schnell zu erledigen.    2.Eine weitere Verzögerung  ist  zu  vermeiden.    3.In der Produktion haben  die Unternehmen zwischen  verschiedenen technischen Möglichkeiten zu wählen.

   4.Gütermärkte  und  Dienstleistungen sind  in veile Einzelmärkte  einzuteilen.     5.Wie ist das Geld besser einzusetzen?     6.Beim Einsatz  neuer Verfahren haben die Unternehmen billigere Erzeugnisse zu produzieren.


7.  Переведите следующие предложения с lassen.

  1.Das Bankwesen der BRD läßt sich nicht so leicht  erklären.

  2.Lassen sie mich heute früher Feierabend machen!

  3.Ich habe meine Kreditkarte zu Hause gelassen.

  4.Die Bank läßt den Us-Dollar sinken.

  5.Er läßt seinen Vertreter diese Wertpapiere kaufen.


8.  Подчеркните в придаточном предложении сказуемое и союз. Переведите предложения.

 1.Jeder Mensch nimmt am Markt-und Wirtschaftsgeschehen teil, indem er Waren und Dienstleistungen kauft.   2.Nachfrager und Anbieter können in Kontakt treten, indem sie Telefone und Fernschreiber benutzen. 

 3.Märkte werden nach unterschiedlichen Gesichtspunkten unterschieden, indem sie in Güter-und Invenstitionsmärkte eingeteilt werden.

Вариант 2.

1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.


Der bargeldlose Zahlungsverkehr.


1. Eine weitere wesentiche volkswirtschaftliche Funktion der Kreditinstitute ist die Abwicklung des bargeldlosen Zahlungsverkehrs. Auf diesem Wege werden Zahlungen durch Buchungsvorgänge von Konto zu Konto oder von Bank zu Bank erledigt, ohne daß Bargeld in Bewegung gesetzt wird. Dem Kunden erwachsen daraus verschiedene Vorteile:


2. Er braucht kein Bargeld zu Hause oder im Betrieb aufzubewahren und ist somit vor Verlust durch Diebstahl, Feuer, Wasserschäden und ähnlichem zuverlässig geschützt.  Der Zahlungsverkehr kann in aller Bequemlichkeit vom Schreibtisch aus erledigt werden und das bedeutet: keine lästigen Wege, kein unnützes Warten am Schalter.  Der Kunde hat jederzeit einen präzisen Überblick über seinen Kontostand und somit über seine Finanzverhältnisse.  Unternehmungen insbesondere erspart der bargeldlose Zahlungsverkehr Sicherheitsvorkehrungen, die bei der Aufbewahrung größerer Summen in der eigenen Firma erforderlich wären. Dies wiederum ist gleichbedeutend mit Kosteneinsparungen. Um  bargeldlos Zahlungsverpflichtungen zu begleichen, gibt es verschiedene Möglichkeiten.


3.Der Scheck: Er ist eine Urkunde, in der ein Kunde seiner Bank den Auftrag gibt, an den Inhaber des Schecks eine bestimmte Summe von seinem Konto zu zahlen. Soll der Betrag bar ausgezahlt werden, spricht man von einem „ Barscheck“ ( damit kann man auch selbst Geld von seinem Konto abheben ). Soll der Betrag indes einem anderen Konto gutgeschrieben werden, schreibt man über den Scheck den Vermerk: „Nur zur Verrechnung“. Dieser Vermerk ist die Sicherheit dafür, daß ein Unbefugter mit dem Scheck nichts anfangen kann.


4.eurocheque: 1968 wurde der Grundstein für das eurocheque-System gelegt, dem mittlerweile alle europäischen und einige nordafrikanische Länder angehören. Neben der Bargeldbeschaffung in allen genannten Ländern können eurocheque-Karteninhaber zudem in 28 Staaten eurocheques direkt zur Bezahlung von Rechnungen und Einkäufen in Landeswährung ausstellen.


5.EUROCARD: Seit 1977 wird EUROCARD als gemeinsame Dienstleistung des gesamten deutschen Kreditgewerbes angeboten. EUROCARD ist ein bargeldloses Zahlungsmittel, das bei ausgewählten Vertragsunternehmen für die Bezahlung von Waren und reisebezogenen Dienstleistungen genutzt werden kann. Vertragsunternehmen sind vor allem Fluggesellschaften, Hotels, Restaurants, Autovermietungen und Einzelhandelsgeschäfte. 

Слова:

bargeldlos-безналичный.

die Sicherheitsvorkehrungen-1). Меры предосторожности; 2).меры по обеспечению безопасности.

begleichen-оплатить, погасить  ( долги ).

der Barscheck-некросированный чек.

„ Nur zur Verrechnung“-„ только для расчета “ ( надпись на чеке ).
der Unbefugte-посторонний; некомпетентный.

1.Worin besteht die wichtige volkswirtschaftliche Funktion der Kreditinstitute ?

2.Welche Vorteile hat der Kunde bei dem bargeldlosen Zahlungsverkehr? Beschreiben Sie einen der Vorteile ausführlich.

3.Welche Möglichkeiten gibt es, um bargeldlose Zahlungsverpflichtungen zu begleichen.

4.Wozu schreibt man über den Scheck den Vermerk: „Nur zur Verrechnung“ ?

5.Seit wann besteht das eurochgue-System?

6.Was ist die Eurocard?


2. Переведите письменно 1 и 2 абзацы текста.

3. Образуйте от глаголов существительные с суффиксом  –ung. Переведите.

Bestellen, bilden, leisten, benutzen, einrichten, wohnen, handeln, bezeichnen, bestimmen.


4. Дополните предложения из левой колонки предложениями из правой, не забывая о правилах употребления частицы zu.

Das Ziel der Lieferung ist es,              unseren Geschäftspartnern helfen.

Der Vertreter hat die Absicht,            einen neuen Markt erschließen .

Der Käufer äußert den Wunsch,         bar bezahlen. 

Es ist möglich,                                    die Zahlungsbedingungen einhalten.             

Wir sind bereit,                                   einen Rabatt gewähren.

Der Kunde bittet,                                eine neue Preisliste schicken.


5. В каких  предложениях частица zu лишняя? (укажите номера предложений).

 1. Die Bank beginnt die Währung anzukaufen.  2. In der Bausparkasse werden Sie ein Darlehen zu bekommen.   3. Jetzt heißt es schnell Geld umzuwechseln.


6. Переведите следующие предложения, обращая внимание на конструкцию  haben+zu+Infinitiv и sein+zu+Infinitiv.

1. Die Arbeit ist in 3 Tagen zu erledigen. 2. Bei der Bank ist ein unwiderrufliches Akkreditiv zu eröffnen. 3. Das Unternehmen hat die Kosten für die Beschaffung der Betriebsmittel zu decken. 4. Was hat unser Unternehmen heute auf dem Markt anzubieten?  5. Das Akkreditiv ist gegen entsprechende Dokumente auszuzahlen.  6. Das Gewinnstreben hat jede mögliche Initiative zu entfalten.


7. Переведите следующие предложения с lassen.

1.Diese Regel läßt sich schwer behalten. 2. Der Chef läßt seine Mitarbeiter die ganze Information einholen. 3. Die Hersteller ließen die Preise steigen.

4.Er läßt auf sich immer warten. 5. Sie hat ihre Visitenkarten zu Hause gelassen.


8.Подчеркните в придаточном предложении сказуемое и союз. Переведите предложения.

1.Der Käufer kann sich für das günstige Angebot entscheiden, indem er den Preis und die Qualität einer Ware vergleicht. 2. Die Kunden können eine Dienstleistung preiswert bekommen, indem sie Kostenvorschläge mehrerer Anbieter einholen.  3. Der Staat verhindert die Preisabsprachen, indem er das „ Gesetzt gegen Wettbewerbsbeschränkungen“ verabschiedet hat.

 2 год обучения
Контрольное задание 4

Das Geld – das Blut der Wirtschaft

Текст А

 Das Wesen und die Funktionen des Geldes.


1. Прочитайте текст и переведите его письменно на русский язык.

Früher, als noch Gold- und Silberwährungen vorherrschten, hat man versucht, Wesen und Wert des Geldes aus seinem Stoff zu erklären.  Diese Theorie faßte die Geldeinheit als eine bestimmte Gewichtseinheit Edelmetall, das Geldstück selbst als eine “Ware”  auf. Mit zunehmendem  Übergang von Münzen aus Edelmetall zu Papierscheinen verlor diese Theorie an Bedeutung. Anfang dieses Jahrhunderts vertrat der deutsche Nationalökonom Georg Friedrich Knapp (1824 – 1926), in seinem Werk “ Staatliche Theorie des Geldes” die Lehre, das Wesen des Geldes  habe nichts mit dem Stoffwert  zu tun,  sondern das Geld sei ein “ Geschöpf der Rechtsordnung”; praktisch könne der Staat nach Gutdünken befehlen, was als Geld fungieren solle, folglich ergäbe sich sein Wert aus der staatlichen Anordnung. Hiernach wäre das Geld also so etwas wie ein Symbol, ein Zeichen, eine Marke.


In Wirklichkeit vermag uns auch diese Erklärung nicht zu befriedigen. “Wir müssen schlicht eingestehen: das Wesen das Geldes läßt sich überhaupt nicht definieren. Man kann es nur aus seinen Funktionen begreifen, seiner Funktion 

· als  allgemeines Tauschmittel,

· als  allgemeine Recheneinheit,

· als  Wertübertragungsmittel sowie

· als Mittel der Kapitalaufbewahrung und des Kapitaltransports.

Das  Geld als allgemeines Tauschmittel


In einer arbeitsteiligen Volkswirtschaft gehen Tag für Tag zahllose Tauschvorgänge vonstatten. Sicherlich  könnte man hierbei Ware gegen Ware eintauschen – etwa: ein Pfund Butter gegen ein Paar Strümpfe, drei Zigaretten gegen ein Täfelchen Schokolade, ein Auto gegen x-Millionen Stecknadeln.  Gerade dieses letzte Beispiel zeigt aber schon, wie absurd jene Vorstellung ist. Und tatsächlich bildet sich, wenn die Geldwirtschaft eines Landes durch irgendwelche Umstände in Unordnung gerät, gewissermaßen von selbst ein neues, allgemein anerkanntes Tauschmittel heraus. In der Inflation nach dem Ersten Weltkrieg war es in Deutschland der US-Dollar, nach dem Zweiten Kriege avancierten in verschiedenen europäischen Staaten amerikanische Zigaretten zur beliebtesten Währungseinheit. Man rechnete nicht mehr in Mark, Frank oder Lira, sondern in Camel, Chesterfield und Lucky Strike.


Aus dieser Einstufung des Geldes als  allgemeines Tauschmittel leitet sich eine weitere Funktion ab.

Слова:

vorherschen - преобладать
auffassen - рассматривать
nach Gutdünken – по усмотрению
arbeitsteilig – основанный на разделении труда

die Marke – знак, символ

Tag für Tag – день за днем
vonstattengehen - совершаться
in Unordnung geraten – расстраиваться (приходить в расстройство, в беспорядок)

die Einstufung - классификация

avancieren – выходить на первый план

durch irgendwelche Umstände – вследствие каких-либо обстоятельств

1. Ответьте письменно на вопросы. 

Wie läßt sich das Wesen des Geldes definieren ?

Woraus kann man das Wesen des Geldes begreifen ?

Wieviel Funktionen erfüllt das Geld in der Volkswirtschaft ?

Zählen Sie diese Funktionen auf !

Текст  B 

Die Funktionen des Geldes (Fortsetzung)

1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно)

Das Geld als Wertmaßstab


Es macht die verschiedenartigen wirtschsftlichen Faktoren miteinander vergleichbar, ist also sozusagen eine Art Universalmaßstab, mit dem man Streichhölzer wie Ozeandampfer, Butter wie Heizöl, Sozialleistungen wie Vermögenswerte genau messen kann.


In einer differenzierten Volkswirtschaft mit ihrer unüberschaubaren Fülle an Teilmärkten und Verästelungen schafft erst das Geld die elementare Voraussetzung für die reibungslose Abwicklung des Güteraustausches.


Erst das Geld erlaubt eine präzise Wirtschftsrechnung, indem es Aufwand und Ertrag, Kosten und Preis exakt miteinander vergleichbar macht und alle ökonomischen Größen auf einen einheitlichen Generalnenner bringt. Schließlich hat erst das Geld die Grundlagen für den modernen Kreditverkehr geschaffen, ohne den die Wirtschaft der Gegenwart schlechterdings undenkbar wäre.

Das Geld als  Wertübertragungsmittel


Wir wissen aus eigener Anschauung, daß Geld nicht ausschließlich als Gegenwert für Güter oder Dienstleistungen hergegeben wird. Wenn z.B. Vater Helmut Schulz seinem Sohn Harald 5 Mark Taschengeld schenkt, liegt diesem  “Geschäft” kein Tauschvorgang zugrunde, es ist vielmehr eine Wertrübertragung. Dasselbe gilt, wenn Multimillonär X seinen Erben 10 Millionen vermacht, die reiche Tante Amalie ihrem Neffen Thomas 10000 Mark gibt oder ein Gauner irgendeinem Passanten die Brieftasche stiehlt (wobei man hier wohl nicht mehr von “Übertragung” sprechen kann).

Das Geld als Mittel der Kapitalaufbewahrung und des Kapitaltransports


Der Wirtschaftswissenschaftler Ludwig von Mises hat es so ausgedrückt : “Das Geld wird zum Wertträger durch Zeit und Raum”. Greifen wir in diesem Zusammenhang nun auf unser abwegiges Beispiel zurück, daß ein Mann in Naturaltausch ein Auto gegen x-Millionen Stecknadeln einhandelt, und unterstellen wir ferner, daß die Automobilfabrik in München liegt, der Käufer hingegen in Rendsburg wohnt. Er müßte einen Eisenbahnwaggon oder mehrere Lastwagen fast quer durch Deutschland schicken, um den Kaufpreis in München hinterlegen zu können. In Wirklichkeit kann er bequem nach München fliegen, ein paar Gramm Papiergeld auf den Tisch blättern oder einen Scheck ausstellen.


Damit haben wir die Funktionen des Geldes aufgezähllt.

Слова:

der Wertmaßstab –  масштаб стоимости
unüberschaubar –  необозримый
der Teilmarkt –  (составная) часть рынка
auf einen einheitlichen Generalnenner bringen –  привести к общему знаменателю
erst –  лишь, только

wäre undenkbar – был бы немыслим

der Gegenwert – эквивалент
aus eigener Anschauung – по собственному опыту
 vermachen – завещать
unterstellen – предполагать, допускать
die Termineinlage – срочный вклад

2. Ответьте письменно на вопросы:

1. Als was kann das Geld noch dienen ?

2. Welche verschiedenartigen Sachen kann man mit Geld genau messen ?

3. Was schafft das Geld in einer differenzierten Volkswirtschaft ?

4. Wie drückte der Wirtschaftswissenschaftler Ludwig von Mises die Funktionen des Geldes als Mittel der Kapitalaufbewahrung  aus ?

Текст C

Die Geldformen

1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно)


Am besten vertraut ist uns Geld in Form von Münzen und Scheinen. Die Ausgabe der Noten erfolgt durch die Deutsche Bundesbank als Notebank; sie allein ist hierzu durch den Gesetzgeber ermächtig. Das Recht zum Prägen von Münzen liegt beim Staat.

Der größereTeil aller Zahlungen wird nun allerdings nicht mit Bargeld, sondern bargeldlos abgewickelt. Zum Beispiel durch Überweisung von einem Bankkonto auf das andere oder durch Übergabe von Schecks. Während sich noch vor wenigen Jahrzehnten vorwiegend Unternehmen dieser Zahlungsmethode bedienten, ist sie heute auch in  breiten Verbraucherkreisen üblich. Millionen Arbeitnehmer lassen sich Löhne und  Gehälter nicht mehr bar auszahlen, sondern auf ein Bankkonto überweisen und erledigen ihre Zahlungen dann bargeldlos. Eine wesentliche Errungenschaft ist dabei der  eurocheque, der sich zu einem in ganz Europa verwendbaren Zahlugsmittel entwickelt hat.


Über sein Guthaben auf dem Bankkonto kann der Kunde z.B. durch Überweisung verfügen. Der entsprechende Betrag wird dann von seinem Konto abgebucht und auf einem anderen Konto bei der gleichen Bank oder einem anderen Kreditinstitut gutgeschrieben. Die Überweisug übernimmt damit die gleiche Aufgabe wie die Bezahlung mit Bargeld, ohne daß Bargeld bewegt wird. Wir sprechen hier von Buch- oder Giralgeld.


Den Charakter des Buchgeldes haben allerdings nur die sogenannten Sichteinlagen bei den Kreditinstituten. Diese bestehen aus jederzeit abrufbaren Geldern. Die Termin- und Spareinlagen dagegen dienen nicht dem Zahlungsverkehr, sondern Anlagezwecken.  Termineinlagen bestehen vorwiegend aus Geldern  von Unternehmen, die diese vorübergehend nicht benötigen und gegen Zinsen anlegen wollen, die höher sind als  die für Sichteinlagen.  Spareinlagen werden von den Haushaltungen aus den verschiedensten Gründen gebildet. Wichtigste Motive sind  die Sicherung der Zukunft, der Aufbau einer selbständigen Existenz oder die Finanzierung von späteren größeren Ausgaben.


In diesen drei Grundformen sammeln sich die Einlagen von Unternehmen und Privatpersonen bei den Kreditinstituten  an. Die Banken lassen ihrerseits die Gelder nicht in ihren Tresoren brachliegen, sondern geben diese wiederum, vor allem in Form von Krediten, an Betriebe und Haushaltungen aus. Die Banken selbst sind ökonomische Einrichtungen von großer volkswirtschaftlicher Bedeutung.

Слова:

vertraut –    зд. известный
die Ausgabe – выпуск
die Notenbank – эмиссионный банк
die Note – банкнота

ermächtigen – уполномачивать, давать право

die Übergabe – передача
die Überweisung – перевод, перечисление
der “eurocheque”  – еврочек
das Guthaben – вклад
verfügen – распоряжаться

der Betrag – сумма

gutschreiben – кредитовать, заносить в кредит

das Buchgeld – наличные средства на счетах, легко обратимые в наличные деньги и предназначенные для безналичных расчетов

das Giralgeld –  средства безналичного расчета 

die Sichteinlage –  вклад до востребования, бессрочный вклад 

die Spareinlage – сберегательный вклад

abwegig –  неправильный, ложный, ошибочный

müßte …schicken – должен был бы послать

einen Scheck ausstellen – выписать чек


2. Ответьте письменно на вопросы:

1. In welcher Form ist uns Geld am besten vetraut ?

2. Wodurch erfolgt die Ausgabe der Noten ?

3. Wie wird der größte Teil aller Zahlungen abgewickelt ?

4. Was entwickelte sich zu einem in ganz Europa verwendbaren Zahlungsmittel ?

5. Welche Aufgabe übernimmt die Überweisung ?

Контрольные работы

Вариант 1


1.Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за текстом

Der Wert des Geldes 


1.Da wir mit Geld  Werte (z.B. ein Brot, ein Auto, oder gar eine Fabrik) erwerben können, muß es selbst Wert haben. Denn kein vernüftiger Mensch würde auf den Gedanken verfallen, eine Ware oder Leistung gegen ein zwar hübsch bedrucktes, aber wertloses Stück Papier herzugeben. Worin liegt dieser Wert? Nicht im Stoff – wie wir erkannt haben. Auch die staatliche Rechtsordnung allein verbrügt den Geldwert nicht; während der Inflation nach dem Ersten Weltkrieg beispielsweise war die Rechtsordnung durchaus intakt, trotzdem sank der Wert der Mark auf einen geradezu lächerlichen Tiefstand. Beide Erklärungen führen uns also in eine Sackgasse.


2.Die Lösung der angeschnittenen Frage liegt in der Einsicht, daß Geld- und Güterkreislauf (obwohl sie in entgegengesetzter Richtung verlaufen) eine funktionelle Einheit bilden. Wir schließen uns darum jener Theorie an, die den hauptsächlichen Bestimmungsgrund des Geldwertes bzw. der Kaufkraft des Geldes aus dem Verhältnis zwischen Geldmenge und umzusetzender Gütermenge herleitet. Im Wörterbuch des Volkswirts ist diese Lehre unter dem Begriff  “Quantitätstheorie oder Verkehrsgleichung des Geldes” verzeichnet.


3. Diese Theorie geht von der einfachen Erkenntnis aus, daß in einer Volkswirtschaft Geld- und Güterstrom immer in entgegengesetzer Richtung laufen. Dabei dient das Geld als Gegenwert für Güter irgendwelcher Art, so daß sich Geldstrom und Güterstrom entsprechen müssen. Bei Kaufverträgen ist der Umsatz in Geld gleich dem Umsatz in Gütern. Kauft die Hausfrau z.B. 10 Eier bei einem Stückpreis von 0,25 DM, dann betragen die umgesetzte 2,50 DM und der Güterumsatz 10 (Stückzahl) mal 0,25 (Preis je Gütereinheit). Ganz allgemein ist bei Verkaufen die umgesetzte Geldmenge gleich der Menge der Güter multipliziert mit dem Preis der Gütereinheit. Diese Formel läßt sich auf die gesamte Volkswirtschaft übertragen und nimmt dann folgende Form an; Geldumsatz = Gesamtmenge aller gekauften Waren und Dienstleistungen (sogenanntes Handelsvolumen = h) multipliziert mit dem durchschnittlichen Verkaufspreis (p).


4. Für den Geldumsatz ist wichtig, daß das Geld beim Umsatz nicht verschwindet, sondern immer wieder weitergegeben wird. Es wechselt häufig seinen Besitzer, dient immer wieder erneut als Zahlungsmittel. Wenn z.B. ein 10-Mark-Schein im Monat dreimal umgesetzt wird, ergibt sich ein Gesamtgeldumsatz von 30 DM. Es kommt also nicht nur auf die Geldmenge, sondern auch auf die Häufigkeit an, mit der das Geld seinen Besitzer wechselt (auf die sogenannte Umlaufgeschwindigkeit = u). Der Geldumsatz ergibt sich somit aus der Geldmenge (g) muitipliziert mit der Umlaufgeschwindigkeit (u).

Слова:

abwegig –  ложный, ошибочный
intakt – безупречный

angeschnitten – затронутый
es kommt auf (Akk.) …. an – 1) …важно; 2) это зависит от ….

die Kaufkraft – покупательная способность 

die Geldmenge – денежная масса

die  Gütermenge – количество товаров, грузов (товарная масса)

der Volkswirt – экономист, специалист по политической экономии

die Quantitätstheorie – количественная теория

die Verkehrsgleichung –  уравнение денежного обращения (оборота)

der Gegenwert – 1) эквивалент, 2)выручка, доход

kein  Mensch  würde ….. auf den Gedanken verfallen – никому не пришла бы в голову мысль …..

der Umsatz – оборот, объем продаж

umsetzen – пускать в оборот (обращение), реализовать, обменивать

das Handelsvolumen – объем торговли

der Umlauf –  обращение, хождение, циркуляция

die Umlaufgeschwindigkeit – обращаемость, скорость обращения, оборачиваемость

1. Warum muß das Geld selbst Wert haben ?

2. Liegt der Wert des Geldes im Stoff ?

3. Woraus leitet man die Kaufkraft des Geldes her ?

4. Was ist für den Geldumsatz wichtig ?


2. Переведите письменно 1 и 3 абзацы текста.


3.  Образуйте сложные слова из приведенных ниже слов; переведите их.

1. das Haus; die Frau;  2. die Leistung; der Dienst; 3. die Menge; das Geld;

4. das Geld; der Umsatz; 5. das Volumen; der Handel; 6. der Umlauf; die Geschwindigkeit;


4. Найдите в следующих сложноподчиненных предложения придаточные, определите их тип и подчеркните одной чертой, сказуемое в придаточных предложениях подчеркните двумя чертами; переведите.

1. Wenn der Verbraucher etwas kaufen will, wendet er sich an den Markt.

2. Will der Anbieter seine Güter verkaufen, so wendet er sich an den Markt.


5.Преобразуйте союзные условные предложения в бессоюзные; переведите их.

1.Wenn der Verbraucher etwas kaufen will, wendet er sich an den Markt.

2. Wenn man neue Kleidung braucht, geht man ins Kleidunggeschäft.

3. Wenn man frisches Gemüse braucht, geht man auf den Wochenmarkt.


6. Преобразуйте бессоюзные условные предложения в союзные; переведите их.
1. Wollen die Marktteilnehmer wirtschaftlich handeln, so brauchen sie die Kenntnisse über das Markt- und Wirtschaftsgeschehen.

2. Setzt der Händler den Preis für seine Waren hoch an, werden die Kunden bei einem anderen kaufen.

3. Bietet der Händler seine Waren billiger als  seine Konkurrenten an, wird er seiner Waren schneller los.

4. Finden wir einen neuen Absatzmarkt, so können wir unsere Geschäfte wiedergutmachen.


7. Задайте  вопросы к существительным с предлогами; используйте местоименные наречия.


1.Das Gewinnstreben ist ein wichtiger Motor für unsere Marktwirtschaft.


2. Alle nehmen am Marktgeschehen teil.


3. Verkäufer und Kunden können sich durch Telephone, Fernschreiber, Zeitungsanzeigen verbinden.


4. Man informiert die Marktteilnehmer über Angebot und Nachfrage.


8. Ответьте на вопросы; используйте для ответа слова, приведенные в скобках.

1. Woran arbeiten Sie ?  (mein Vortrag)

2. Womit sind Sie beschäftigt ?  (das Studium)

3. Wovon sprechen Sie ?   (die Arbeit)

4. Wonach fragt er ?  (ihre Gesundheit)

Вариант 2
1. Прочитайте текст и ответьте письменно на вопросы следующие за ним


Die Gründe der Inflation und der Deflation



1. Zwischen Geld– und Güterseite bestehen in der Wirtschaft wichtige Zusammenhänge. Der Wert des Geldes wird letztlich durch die Menge der Güter und Dienstleistungen bestimmt, die der Geldmenge gegenübersteht. Die eigentliche “Deckung“ unseres Geldes liegt in dem Sozialprodukt unserer Volkswirtschaft. Steigt z. B. die Geldmenge, ohne daß gleichzeitig das Gütervolumen wächst, sind Preissteigerungen zu erwarten. Deshalb wird in Zeiten hoher Beschäftigung unserer Wirtschaft und  erschöpfter Arbeitsmärkte eine Ausweitung des Geldvolumens den Wert des Geldes ernsthaft gefährden. In einer unterbeschäftigten Wirtschaft, in der noch genügend Arbeitskräfte zur Verfügung stehen und die Industrie an Auftragsmangel krankt [ wie es z. B. während der Weltwirtschaftskrise 1929 bis 1932 der Fall war ], kann eine Vermehrung der Geld-und Kreditmenge sich auf die Wirtschaft selbst belebend auswirken und zu einem Wachstum der Produktion führen, ohne die Preise steigen zu lassen.



2. Geldmenge und Gütermenge müssen also immer in das richtige Verhältnis zueinander gebracht werden. Steigt die Geldmenge schneller als das Handelsvolumen, besteht die Gefahr einer inflatorischen Entwicklung. Bleibt hingegen die Geldmenge relativ zurück, geraten wir in eine Deflation. Dabei ist der Geldumlauf ein Teil des gesamten Wirtschaftskreislaufs. Die Regulierung der Geldmenge erweist sich als ein  wirtschaftspolitisches Problem allerersten Ranges, das von mannigfachen Faktoren beeinflußt wird und nur in Übereinstimmung mit den Zielen der allgemeinen Wirtschafts - und Konjunkturpolitik gelöst werden kann. Tatsächlich gleicht die Geldpolitik einem dauernden Balanceakt auf dem schwankenden Hochseil der Währungsstabilität. Dabei hat jenes Seil den fatalen Drang, besonders stark in Richtung Inflation zu pendeln. 


3. Die Gründe, die eine inflatorische Entwicklung in Gang setzen können, lassen sich leicht aus der Erhöhung der Geldmenge, Beschleunigung der Umlaufgeschwindigkeit bei unverändertem oder langsamer steigendem Handelsvolumen ersehen. Interessant ist nun, daß die großen Inflationen der Weltgeschichte meist vom Staat ausgelöst worden sind.

Слова:

der Zusammenhang – взаимосвязь
das Gut – товар, продукт
die Dienstleistung – услуга
die Geldmenge – денежная масса
gefährden – подвергать опасности
unterbeschäftigt – не полностью загруженный
erschöpft – истощенный, исчерпанный
zur Verfügung stehen – быть в распоряжении
der Auftragsmangel – незагруженность заказами   
ein Problem lösen – решать проблему
das Hochseil – канат
in Gang setzen – привести в движение, запустить
die Umlaufgeschwindligkeit – скорость обращения 

Wodurch wird der Wert des Geldes letztlich bestimmt ?

Was ist mit der Steigerung der Geldmenge zu erwarten  ?

Unter welcher Bedingung besteht die Gefahr einer inflatorischen Entwicklung ?

Unter welcher Bedingung geraten wir in eine Deflation ?


2.Переведите письменно 2 и 3 абзацы текста.

3. Образуйте сложные слова из приведенных ниже слов; переведите 

1. das Geld, die Menge; 2.  die Steigerung, der Preis; 3.  die Kraft, die Arbeit; 4.  die Weltwirtschaft, die Krise; 5.  die Politik, die Konjunktur; 6.  die Politik, das Geld.


4. Найдите в следующих сложноподчиненных предложениях придаточные,

     определите их тип и подчеркните одной чертой, сказуемое в придаточных 

     подчеркните двумя чертами, переведите.

1.Wenn der Verbraucher und der Anbieter in Kontakt treten wollen, so wenden sie sich an den Markt. 2. Wollen die Marktteilnehmer wirtschaftlich handeln, so brauchen sie die Kenntnisse über das Markt-und Wirtschaftsgeschehen.


5.  Преобразуйте союзные условные предложения в бессоюзные, переведите.

1. Wenn der Verbraucher und der Anbieter in Kontakt treten wollen, so wenden sie sich an den Markt.  2. Wenn man Lebensmitlel braucht, geht man in einen Supermarkt.  3. Wenn man gesund bleiben will, treibt man regelmäßig Sport.

6. Преобразуйте бессоюзные условные предложения в союзные, переведите.

1 Bietet der Händler seine Waren billiger als seine Konkurrenten an, nimmt er weniger ein. 2. Bieten alle Händler nach Ansicht der Kunden ihre Waren zu teuer an, so sinkt die Nachfrage.  3. Setzen die Anbieter ihre Preise herunter, so kaufen die Kunden bei ihnen wieder. 4. Hat ein Unternehmen ein Monopol  mit einem Produkt, so kann es die Preishöhe bestimmen.

7.  Задайте вопросы к существительным с предлогами, используйте

      местоименные  наречия.

1. Märkte können nach unterschiedlichen Gesichtspunkten eingeteilt werden. 2. Diese Güter werden zur Herstellung anderer Güter gebraucht. 3. Das vorhandene Angebot muß man durch zusätzliche Dienstleistungen ergänzen. 4. Anbieter und Käufer kommen aus vielen Ländern.

8.  Ответьте на вопросы, используйте для ответа слова в скобках.

1.Woran arbeiten Sie ? (der  Vortrag)

2.Wofür interessieren Sie sich ? (die moderne Musik)

3.Worüber erzählt er ihnen ? (die Ferien)

4.Worum bittet sie ? (die Hilfe)

Контрольное задание 5.
Die Produktion

Текст А. Produktion als volkswirtschaftlicher Begriff


1. Прочитайте текст и переведите его письменно на русский язык.

 
Nur wenige Güter sind in unbegrenzten Mengen vorhanden und in ihrer ursprünglichen Form zur Bedürfnisbefriedigung geeignet. Die meisten müssen erst “aufbereitet” werden. Diesen Vorgang nennt man die Produktion. Im volkswirtschaftlichen Sinne versteht man hierunter sämtliche “Handlungen, mit deren Hilfe Sachgüter gewonnen, umgeformt und bearbeitet, ferner von einem Ort zum anderen befördert, zeitlich aufbewahrt und denjengen zugeführt werden, die bereit sind, sie zu bezahlen.”


Der Begriff der Produktion umfa(t für den Wirtschaftswissenschaftler mehrere Funktionen:


die sogenannte Urproduktion (durch Landwirtschaft und Bergbau),


die Weiterverarbeitung (durch Industrie und Handwerk),


den Gütertransport

und schlie(lich den Handel.


Die Einbeziehung von Transport und Handel mag vielleicht das gewohnte Vorstellungsbild des Laien von der Produktion etwas durcheinanderbringen. Bei näherer Betrachtung hingegen wird man unschwer erkennen, da( beide Wirtschaftszweige produktive Leistungen erbringen. Denn was zum Beispiel wären für unsere Bedürfnisbefiedigung die feinsten ghanaischen Bananen wert, wenn man sie nicht über Land-und Seewege von der afrikanischen Goldküste in die Bundesrepublik transportierte? Und wozu wären jene Bananen nütze, wenn sie in einem Hafenschuppen verfaulten, anstatt über den Gro(- und Einzelhadel dem Verbraucher angeboten zu werden?


Gewi( - die produktiven Leistungen eines Bergwerks (= Urproduktion), eines Hüttenunternehmens (= Weiterverarbeitung), einer Schiffsreederei (= Transport) und einer Elektrogro(handlung (= Handel) weisen starke Unterscheidungsmerkmale auf. Nehmen wir einmal das Beispiel Erdöl. Öl wird meistens dort gewonnen, wo es weit weg vom Verbraucher ist. Daher mu( es nach der Förderung in Pipelines oder gro(en Tankern an den Ort der Verarbeitung gebracht werden. Hier wird es in Raffinerien zu den verschiedensten Mineralölprodukten wie Benzin, Heizöl, Teer usw. umgewandelt.


Die fertigen Produkte müssen dann noch mit Kesselwagen, Tankfahrzeugen etc. zum Verbraucher gebracht werden. Die unterschiedlichen technisch-wirtschaftlichen Voraussetzungen und Produktionswege werden sichtbar. Volkswirtschaftlich betrachtet ordnen sie sich freilich sämtlich ein und demselben Zweck unter: der ökonomisch-technischen Bereitstellung von Gütern zur Befriedigung menschlicher Bedürfnisse!


Verfolgen wir die komplizierten Kräfte, die in der Produktion wirksam werden, und die unzähligen Roh- und Hilfsstoffe, die zur Verarbeitung gelangen, bis in ihre Ursprünge zurück, kommen wir zu einer überraschenden Einsicht. Die schier unüberschaubare Vielfalt entspringt im Grunde nur drei Quellen:

dem Bodem

der Arbeit

dem Kapital


Der Volkswirt fa(t diese drei Grundelemente unter dem Begriff Produktionfaktoren zusammen.

Слова:

die Produktion – производство; продукция

bei näherer Betrachtung – при более близком рассмотрении

was wären … wert – чего бы стоили

die Pipeline (пайплайн) – трубо (нефте)провод

usw. = und so weiter – и так далее (тому подобное)

volkswirtschaftlich betrachtet – рассматривая с экономической точки зрения


2.  Ответьте письменно на вопросы.

1. Was versteht man unter der Produktion ?

2. Welche Funktionen umfa(t der Begriff der Produktion ?

Zählen Sie die Produktionsfaktoren auf !

Текст В.  Produktionsfaktoren


1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно).


Für jede Form der Produktion sind Hilfsmittel, Produktionsmittel erforderlich. Die elementaren Wirtschaftsmittel, die man auch Produktionsfaktoren nennt, sind die Natur (der Boden), die menschliche Arbeitsleistung und das Kapital.


 Der Boden ist der wichtigste Produktionsfaktor, denn er ist der Träger aller organischen und anorganischen Grundstoffe, die wir für die Güterherstellung benötigen. Der Boden dient als “Nutzfläche” der Land – und Forstwirtschaft, zum Anbau von Pflanzen und zur Zucht von Tieren. Er dient als “Fundort” für Mineral – und Energievorkommen und für jede Produktion als “Standort”. Der Boden ist nicht überall in gleichem Ma(e wirtschaftlich nutzbar, sein Wert ist abhängig von seiner Lage, seiner Gestalt und seiner Qualität.


Die menschliche Arbeit ist – ebenso wie der Boden – ein ursprünglicher, natürlicher Produktionsfaktor. Sie ist notwendig, um die Rohstoffe des Bodens anzubauen, abzubauen und umzuformen. (Verarbeitungsprozess, Veredelungsprozess). Hierbei kann man unterscheiden: planende und ausführende, geistige und körperliche, selbständige und unselbständige Arbeit. Die moderne Wirtschaft funktioniert nach dem Prinzip der gesellschaftlichen Arbeitsteilung (es gibt eine Vielzahl von Berufen mit zunehmender Aufteilung und Spezialisierung) und der technischen Arbeitsteilung (Flie(bandproduktion, Automation).


Zur Erleichterung und Verbesserung seiner Arbeitsleistung hat sich der Mensch Hilfsmittel wie z.B. Werkzeuge, Maschinen, Automaten geschaffen. Diese Produktionsmittel werden hergestellt, um an der Produktion anderer Güter mitzuwirken. Man nennt sie deshalb “produzierte Produktionsmittel”. Sie werden hergestellt, um an der Produktion anderer Güter mitzuwirken. Man nennt sie deshalb “produzierte Produktionsmittel”. Sie werden von der Volkswirtschaftslehre zusammen mit den Produktionsstätten (Gebäude, Fabrikhallen) unter dem Begriff “Kapital” bzw. “Produktivkapital” zusammengefa(t. In der Betriebswirtschaftslehre bezeichnet man mit dem Begriff “Kapital” nicht nur die Sachwerte (“Realkapital”) sondern auch die Geldwerte (“Geldkapital”), die einem Unternehmen für die Produktion (für den Erwerb) zur Verfügung stehen. Man nennt es daher auch “Erwerbskapital”. Man unterscheidet auch zwischen “Eigenkapital” (das Privatvermögen eines Unternehmers, die Gewinne und Rücklagen eines Betriebes) und “Fremdkapital” (Kredite von Banken oder Lieferanten).


Die drei Produktionsfaktoren sind bei den verschiedenen Produktionszweigen und Betrieben unterschiedlich stark beteiligt. Man unterscheidet daher bodenintensive Betriebe (z.B. Landwirtschaft und Bergbau), arbeitsintensive Betriebe (z.B. Dienstleistungsunternehmen) und kapitalintensive Betriebe (z.B. Kraftwerke).

Слова:

die Hilfsmittel – вспомогательные средства

die Produktionsmittel – средства производства

der Anbau – выращивание
in gleichem Ma(e – в равной мере
der Veredelungsproze( - процесс обогащения (напр. руды)

2. Ответьте на вопросы.

1. Was wird zu den Produktionsfaktoren gezählt ?

2. Warum ist der Boden der wichtigste Produktionsfaktor ?

3. Wozu ist die menschliche Arbeit notwendig ?

4. Welche Formen der Arbeit kann man unterscheiden ?

5. Nach welchem Prinzip funktioniert die moderne Wirtschaft ?

6. Was hat sich der Mensch zur Verbesserung und Erleichterung seiner Arbeitsleistung geschaffen ?

7. Welche Betriebe unterscheidet man nach der Beteiligung der Produktionsfaktoren?

Текст С. Der Boden

1. Прочитайте текст, переведите его на русский язык (устно).

Der Boden nimmt im Produktionsproze( eine dreifache Stellung ein:


als landwirtschaftliche Nutzungsfläche (für den Anbau von Getreide, Gemüse, Früchten, für Weidezwecke),

als Fundort nichtersetzbarer Stoffe (zum Beispiel von Kohle, Erdöl, Erdgas, Erzen), 


als Standort (für den Wohnungsbau, für land – und forstwirtschaftliche Betriebe, für Industriewerke, Verkehrsanlagen, Bürohäuser, Lagerhallen und Verkaufsräume).


Ein Blick auf die Landkarte zeigt uns zwar, da( es auf der Welt heute noch weite Strecken ungenutzten oder nicht voll genutzten Bodens gibt und deshalb (global gesehen) beträchtliche Reserven an Fläche und Bodenstoffen vorhanden sind. Andererseits aber setzen wirtschaftliche, geographische und nationale Grenzen der Nutzung dieser Reserven Schranken. Wir haben uns demnach mit dem logisch vielleicht widersinnigen, jedoch realististchen Nebeneinander von “Völkern mit knappem Raum” und “Raum mit spärlicher Bevölkerung” abzufinden.

Da den in den dicht besiedelten Kulturstaaten lebenden Menschen (und dies trifft sowohl auf die Bundesrepublik als auch auf die meisten ihrer Nachbarländer zu) nur ein exakt begrenzter Teil der Erde gehört, ist der gegebene Tatbestand der Bodenknappheit für sie ein volkswirtschaftliches Problem von erstrangiger Bedeutung.


Besonders anschaulich wird diese Problematik beim Boden als Fundort nichtersetzbarer Stoffe. So gab es beispielsweise im Alpengebiet während des späten Mittelalters reiche Silbervorkommen. Mittlerweile sind sie längst abgebaut, und wir müssen Silber für die industrielle Fertigung und die Schmuckherstellung aus überseeischen Staaten einführen.


Obwohl Agrarprodukte ständig nachwachsen und bei ihnen folglich die Gefahr des totalen Abbaus (wie z.B. bei Kohle, Erzen, Erdöl) nicht besteht, stellt sich beim Boden als landwirtschaftlicher Nutzungsfläche das Problem der Knappheit ebenso eindringlich wie bei den nichtersetzbaren Stoffen. Anders als dort liegen in diesem Falle allerdings die Ursachen der Verknappung nicht im Versiegen der natürlichen Vorräte begründet, sondern im zu schnellen Anwachsen des Bedarfs an agrarwirtschaftlichen Erzeugnissen. Wir sahen vorhin, da( der ökonomisch genutzte Boden begrenzt ist und unter  den gegebenen geographischen und politischen Bedingungen kaum in nennenswertem Umfange erweitert werden kann. Demgegenüber vermehrt sich die Erdbevölkerung immer weiter; allein in den letzten 100 Jahren hat sie sich mehr als verdreifacht – und parallel zu diesem Wachstum steigt der Bedarf an Nahrungsmitteln.
Слова:
nichtersetzbar – невосполнимый
Schranken setzen – ограничить
das Versiegen – иссякание
die Verknappung – дефицит, нехватка
die Knappheit – ограниченность, скудность

sich abfinden – довольствоваться, мириться с чем-либо


2.  Ответьте письменно на вопросы к тексту.

1. Als was dient der Boden im Produktionsproze(?

2. Was setzt der Nutzung der Reserven an Fläche und Bodenstoffen Schranken?

3. Welches Problem ist für viele europäisсhe Länder von erstrangiger Bedeutung?

4. Wodurch wird das zu schnelle Anwachsen des Bedarfes an agrarwirtschaftlichen Erzeugnissen erklärt?


Контрольные работы.

Вариант 1

1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.


Mechanisierung und Automation.

1. Die Geschichte des Menschen ist auch gleichzeitig die Geschichte seiner Arbeitsmethoden und Arbeitstechniken. Schon immer waren die Menschen bemüht, ihre Handarbeit durch Werkzeuge und später durch Maschinen zu verbessern oder gar zu ersetzen.


2. Aber erst im Zuge der Industrialisierung und der Massenproduktion ergab sich mit der technischen Arbeitsteilung und der verstärkten Mechanisierung eine entscheidende Verbesserung des Arbeitserfolges.


3. Charakteristisch hierfür ist die Zerlegung des Produktionsprozesses in einzelne Arbeitsvorgänge, wobei immer stärker Maschinen und Fließbänder eingesetzt werden. Der Mensch bedient und steuert die Maschine; er richtet sich nach ihrem Takt, indem er an dem Werkstück bestimmte, vorgeschriebene Arbeiten und Handgriffe verrichtet, meist nach strenger Zeiteinteilung. (Die Normierung aller Werkstücke war hierfür eine wichtige Voraussetzung.) Obwohl die menschliche Arbeit hierbei oft auf wenige kleine oder monotone Verrichtungen beschränkt ist, so hat der Mensch doch noch wichtige auslösende, überwachende und korrigierende Aufgaben zu erfüllen. Durch die Einführung und den Ausbau der Mechanisierung wurde wesentliche Erhöhung der Produktivität erreicht, die durch weitere Rationalisierung immer noch gesteigert wird.


4. Mit der Automation, der neuesten Entwicklungsstufe der Mechanisierung, wird versucht, die Produktions - und Arbeitsverfahren zu perfektionieren. Dies geschieht durch ein System, in dem die Arbeitsabläufe nur noch durch Maschinen gesteuert werden, so daß die menschliche Tätigkeit hierfür nicht mehr erforderlich ist. Meistens werden bei der automatischen Fertigung elektronische Großrechenanlagen (Computer) eingesetzt, deren Berechnungen unmittelbar in die Automaten eingegeben werden. Diese automatischen Anlagen können natürlich nur arbeiten, wenn sie vorher programmiert wurden,.d.h. die notwendigen Befehle und Instruktionen erhielten. Die Arbeit des Menschen verlagert sich durch die Automation zwangsläufig von der Durchführung der Produktion hin zur Planung und Vorbereitung. Es werden somit viele Arbeitsplätze beseitigt und damit die Arbeitslosigkeit vergrößert, allerdings werden auch neue Arbeitsplätze - wenn auch in geringer Zahl - geschaffen.


5. Von einer vollautomatischen Fertigung kann nur gesprochen werden, wenn alle Arbeitsvorgänge von der Materialanlieferung über die Bearbeitung und den Transport bis zur Kontrolle der Produkte in einem automatischen Prozeß ohne menschliche Beteiligung ablaufen.

Слова:

auslösen – запускать, включать

die Massenproduktion – массовое производство

die Arbeitsteilung – разделение труда
vorschreiben - предписывать
bemüht  sein - стараться
es ergibt sich – вытекает, возникает
sich richten nach + Dat - ориентироваться
im Zuge – в духе
1. Womit ist die Geschichte des Menschen eng verbunden?

2. Womit ergab sich eine entscheidende Verbesserung des Arbeitserfolges?

3. Welche Aufgaben hat der Mensch zu erfüllen?

4. Was wird mit der Automation versucht?

5. Wodurch werden die Arbeitsabläufe auf der Entwicklungsstufe Automation gesteuert?


2. Переведите письменно 2 и 4 абзацы текста.


3. Переведите предложение на русский язык, найдите в них придаточные, определите их тип и подчеркните одной чертой, а сказуемое в придаточном и союзное слово - двумя.

1. Das Unternehmen ist eine wirtschaftliche Einheit, die der Produktion von Gütern oder Dienstleistungen durch eine Kombination von Produktionsfaktoren dient. 2.Die Einzellunternehmung ist ein Gewerbebetrieb, dessen Eigenkapital von einer Person aufgebracht wird, die das Unternehmen verantwortlich leitet und das Risiko allein trägt. 3. Seit 1975 wirkt die Bundesrepublik in der Gruppe der sieben großen westlichen Indusrieländer mit, die jährlich ihre Wirtschafts – und Finanzpolitik auf der Ebene der Staats- und Regierunschefs abstimmen. 4. Der Staat setzt die Rahmenbedingungen, unter denen sich die Marktvorgänge abspielen.


4.. Образуйте сложноподчиненные предложения с придаточными определительными.

1. Die Güter sind von hoher Qualität. Die Güter werden von diesem Hersteller angeboten. 2. Das Unternehmen hat einen guten Ruf. Seine Dienstleistungen sind sehr vielfältig und qualitativ. 3. Das Unternehmen handelt gebrauchte Autos. Mein Bruder arbeitet in diesem Unternehmen. 4. Der Einzelmarkt bietet spezialsierte Güter an. An diesen Markt wendet sich der Nachfrager. 5. Auf dem Weltmarkt treten Anbieter und Käufer auf. Sie kommen aus vielen Ländern.


5. От следующих глаголов :

1. einsetzen 

2. vorschreiben

3. überwachen

4. verkaufen

5. steuern

а) образуйте Partizip I и II; переведите

б) используйте причастия задания А в качестве определений к нижестоящим существительным, учитывая их значение (соблюдайте нумерацию), переведите:

1. die Maschinen, der Inhaber des Unternehmens. 

2. die Richtung, der Wirtschaftswiessenschaftler. 

3. der Arbeiter, die Anlagen. 

4. frisches Gemüse, der Bauer 

5. der Mechaniker, der Arbeitsvorgang


6.  Из сочетаний "существительное+инфинитив" образуйте существительное с определением, выраженным Partizip II, обратите внимание на окончания причастий; переведите 

Die Güter herstellen; die Güter anbieten, das Angebot planen, die Werbung beurteilen, die Frage beantworten.


7. Замените придаточные определительные группами распространненого определения с Partizip I ; переведите 

Der Verbraucher, der am Markt teilnimmt, … Der Verkäufer, der die Güter anbietet, … Die Marktteilnehmer, die in Kontakt treten, … Die Anbieter, die miteinander im Wettbewerb stehen, … Die Marktform, die in der Wirklichkeit selten vorkommt, … Die Nachfrager, die auf ihren Kaufwuncsh verzichten …


8. Переведите на русский язык группы распространненого определения в состав которых входит Partizip I + zu

Die in unserem Betrieb herzustellenden  Güter; das besser einzusetzende Geld; das durch neue Dienstleistungen zu ergänzende Angebot;  die beim Kauf von Gütern und Dienstleistungen anzuwendenden Strategien; verschiedene auf dem Markt anzubietende Güter; die  vor dem Kauf sorgfältig zu beurteilende Werbung; die vor wichtigen Kaufentscheidungen zu nutzenden Informationsquellen.
Вариант 2.

1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.


Unternehmensformen


1. Mit dem Begriff  "Unternehmen" (bzw. "Unternehmung") bezeichnet man die juristische Form einer  Wirtschaftseinheit, die nach eigenem Wirtschaftsplan und auf eigenes Risiko arbeitet, mit der Absicht, einen Gewinn zu erzielen. Davon zu unterscheiden ist der "Betrieb", der organisatorisch-technische Apparat eines Unternehmens. Die "Firma" ist lediglich  der Name der Unternehmung.


2. Es gibt unterschiedliche Rechtsformen der Unternehmungen, man unterscheidet: Einzelunternehmen, Personengesellschaften, Kapitalgesellschaften und Genossenschaften.


3. Der "Einzelunternehmer" ist der alleinige Eigentümer einer Firma. Er trägt die volle Verantwortung für den Betrieb, trifft alle wesentlichen geschäftlichen Entscheidungen selbst und haftet nicht nur mit dem Geschäftsvermögen, sondern auch mit seinem gesamten Privatvermögen. Der erzielte Gewinn gehört ihm allein.


4. In einer "offenen Handelsgesellschaft" (OHG) haben sich zwei oder mehr Personen (Gesellschafter) zum Betrieb einer gemeinsamen Firma zusammengeschlossen. Dabei haben alle Gesellschafter die gleichen Rechte und Pflichten und haften z.B. auch mit ihrem Privatvermögen.


5. Durch die Form der "Aktiengesellschaft" (AG) ist es möglich, auch größere Kapitalsummen, wie sie für die Massenproduktion nötig sind, zusammenzubekommen. Dies geschieht durch die Beteiligung einer großen Zahl von Geldgebern, den sog. "Aktionären", die lediglich ihre Einlage riskieren, die aber auch ein Recht auf einen Anteil am Reingewinn (Dividende) haben. Die Leitung einer solchen Kapitalgesellschaft wird einem "Vorstand" übertragen, d.h. Managern, die zwar über das nötige Wissen und Können verfügen, die aber nicht finanziell am Unternehmen beteiligt sein müssen.


6. Die "Gesellschaft mit beschränkter Haftung" (GmbH) stellt einen Übergang von der Personengesellschaft zur Kapitalgesellschaft dar, sie kommt meistens als Rechtsform kleinerer und mittlerer Unternehmen vor.


7. Eine "Genossenschaft" ist eine Selbsthilfeorganisation von Kleingewerbetreibenden, Kaufleuten, Handwerkern, Bauern u.ä. Diese schließen sich in einem Geschäftsbetrieb zusammen, um gemeinsam ihre wirtschaftlichen Ziele leichter erreichen zu können und um sich so gewisse Vorteile eines Großbetriebes beim Einkauf oder Absatz zunutze zu machen.

Слова:

bzw = beziehungsweise –  или
das Unternehmen= die Unternehmung –  предприятие
der Einzelunternehmer –  частный предприниматель
der Eigentümer –  собственник
die volle Verantwortung tragen –  нести полную ответственность
Entscheidungen treffen –  принимать решения

das Geschäftsvermögen –  капитал (имущество) предприятия

haften –  брать, нести ответственность

das Handelsgeschäft –  торговое предприятие
der Gesellschafter –  компаньон
der Geldgeber –  кредитор

mit beschränkter Haftung –  с ограниченной ответственностью

der Übergang – переход
die Personengesellschaft – товарищество  (коммандитное) 

die Kapitalgesellschaft – акционерная компания (акционерное общество)

der Kleingewerbetreibende –   кустарь

das Kleingewerbe –  кустарное производство, кустарный промысел

der Geschäftsbetrieb –  предприятие
der Einkauf – закупка
der Absatz – сбыт, продажа
1. Was bezeichnet man mit dem Begriff “Unternehmen” ?

2. Welche Rechtsformen der Unternehmungen gibt es ?

3. Wofür trägt der Einzelunternehmer die volle Verantwortung ?

4. Welche Unternehmen vereinigt die GmbH ?

5. Wozu schließen sich Handwerker, kleinere Kaufleute, Bauern in einem Geschäftsbetrieb zusammen ?


2. Переведите письменно 1 и 5 абзацы текста.


3. Переведите предложения на русский язык, найдите в них придаточные, определите их тип и подчеркните одной чертой, а сказуемое в придаточном и союзное слово – двумя.

1.  Wenige Anbieter kommen auf den Markt mit einer Ware, für die ein hoher Bedarf besteht. 2. Die Höhe des Einkommens ist einer der Beweggründe, der einen Konsummenten bei der Bedürfnisbefriedigung leitet. 3. Personen, deren Altersversorgung von Staats wegen gesichert ist, neigen weniger zum Sparen als freiberuflich Tätige, die für ihren Lebensabend selbst sorgen müssen. 4.Dem Arbeitsnehmer, dessen Monatsgehalt 3000 Mark beträgt, fällt es leicht, davon Mark zu sparen.


4. Образуйте сложноподчиненные предложения с придаточными определительными.

1. Hier gibt es einen guten Wochenmarkt. Auf diesem Wochenmarkt wird immer frisches Gemüse angeboten. 2. Ich habe ein Grundstück innerhalb der Stadt gekauft.Das Grundstück liegt sehr günstig. 3. Auf dem regionalen Markt treffen sich Anbieter und Nachfrager zusammen. Sie kommen aus der näheren Umgebung. 4. Der Betrieb hat ein gutes Angebot. Seine Güter werden gut nachgefragt. 5. Diese Güter werden gut verkauft. Ihre Qualität ist sehr gut.


5. От следующих глаголов
1. erzielen  2. kaufen  3. riskieren  4. erreichen 5.beschränken

а) образуйте Partizip I und II ; переведите

б)  используя причастия задания А в качестве определений к нижестоящим существительным, учитывая их значение (соблюдайте нумерацию!) переведите 

1. der Gewinn , der Produzent  2.die  Rohstoffe, der Kunde  3. die Einlage,  die Bank  

4. das Resultat, der Sportler 5. die Haftung, das Gesetz


6.  Из сочетаний «существительное + инфинитив» образуйте существительное с определением, выраженным Partizip II , обратите внимание на окончание причастий; переведите 

Die Güter verbrauchen, die Güter nachfragen, die Kaufstrategien anwenden, die Informationsquellen nutzen, den Gegenwert erzielen.


7.  Замените придаточные определительные группами распространенного определения с Partizip I ; переведите

Der Betrieb, der die Güter herstellt, … Die Tabelle, die Märkte zeigt, … Der Verbraucher, der sich an den Markt wendet, … Das Gesetz, das Preisabsprachen verbietet, … Das Bundeskartellamt, das die Erhaltung des Gesetzes überwacht, … Der Anbieter, der vielen Nachfragen gegenübersteht,… 


8.  Переведите на русский язык группы распространенного определения, в состав которых входит Partizip I + zu.

Die auf dem Weltmarkt zu unterscheidenden Märkte; ein möglichst hoher für das eingesetzte Geld zu erzielender Gegenwert; der bei der Gründung aufzubringende Mindestkapitalbetrag; der tatsächlich zu ermittelende Bedarf der Verbraucher; die zweckmäßig zu kombinierenden Produktionselemente; der zu leitende und zu kontrollierende Produktionsvorgang; die unter neuen Gesichtspunkten anzufassenden Probleme.
Контрольное задание 6.

Текст А.  Wesen und Zweck von Investitionen

1. Прочитайте текст и переведите его на русский язык письменно.


Investitionen sind für die Dynamik der Volkswirtschaft von größter Bedeutung. Zeiten des Aufschwungs und der Hochkonjunktur werden meist von einer lebhaften Investitionstätigkeit getragen. Zeiten des Abschwungs stehen im Zeichen stark verminderter Investitionen. Schwankungen in der Investitionsneigung der Unternehmen sind mit dem konjunkturellen Geschehen eng verbunden.

Investition im weitesten Sinne ist alles, was in einer Volkswirtschaft während eines Zeitabschnitts nicht verbraucht bzw. exportiert worden ist. 1987 erzeugte z. B. die Wirtschaft der Bundesrepublik Deutschland nominal für 2023 Mrd. DM Güter und Dienstleistungen. Davon wurden 1516,4 Mrd. DM in privaten und öffentlichen Haushaltungen verbraucht. Sozialprodukt abzüglich Verbrauch und Außenbeitrag (109,8 Mrd. DM) ergab 397,0 Mrd. DM an Bruttoinvestionen. Dabei gelten alle Güter, die von den privaten Haushaltungen bezogen werden, als Verbrauch.


Kauft also ein Privatmann ein Auto, so ist dies in der Statistik Konsumausgabe. Kauft dagegen ein Arzt ein Auto und verwendet es für seine Praxis, so ist dies eine Investition. Investitionen werden getätigt, um den Apparat, welcher zur Erzeugung von Gütern und Dienstleistungen dient, zu erhalten, zu verbessern und zu erweitern. Danach lassen sich drei Erscheinungsformen von Investitionen unterscheiden, welche allerdings in der Praxis nicht fein säuberlich voneinander zu trennen sind und sich in ihren Wirkungen überschneiden.


Ersatzinvestitionen dienen dazu, den laufenden Verschleiß des Produktionsapparates nur zu ersetzen. Durch die Produktion nutzen sich z. B. laufend die Maschinen ab. Ihre technische Lebensdauer ist begrenzt. Die abgenutzten Anlagen müssen durch neue ersetzt werden. Ein Betrieb kann z. B. reparaturanfällig gewordene Lastkraftwagen in seinem Fuhrpark gegen neue auswechseln. Den Gegenwert für die Abnutzung seiner Anlagen rechnet das Unternehmen in Form von Abschreibungen in die Kosten mit hinein, erhält diese dann über die Erlöse wieder zurück und reinvestiert sie. Die Ersatzinvestitionen dienen also im Prinzip nur dem Erhalt und nicht der Erweiterung des Produktionsapparates. Die Statistik kennt deshalb neben dem Begriff der Bruttoinvestitionen, der alle Investitionen umfaßt, auch die Nettoinvestitionen – das sind die Bruttoinvestitionen abzüglich der Ersatzinvestitionen – , die mehr als den reinen Erhalt des Produktionsapparates bezwecken.

Слова:

Zeiten werden von + D getragen –  зд. времена характеризуются…

im Zeichen stehen –  находиться под знаком …

die Investitionsneigung –  склонность к инвестированию

im weitesten Sinne –   в широчайшем значении
bzw. = beziehungsweise –  или
der Außenbeitrag –  доля внешних источников
Investitionen werden getätigt –  зд. инвестиции используются
… lassen…  sich unterscheiden –  можно выделить (различить)

die Ersatzinvestionen –  капиталовложения на возмещение износа основных производственных фондов

der Gegenwert –  сумма ; эквивалент

der Erlös –  выручка, доход


2. Ответьте на вопросы письменно:

1. Was ist für die Dynamik der Volkswirtschaft von größter Bedeutung?

2. Wovon werden Zeiten des Aufschwungs getragen?

3. Womit sind Schwankungen in der Investitionsneigung der Unternehmen eng verbunden?

4. Was ist die Investition im weitesten Sinne?

5. Wieviel Erscheinungsformen von Investitionen lassen sich unterscheiden?

6. Wozu dienen die Ersatzinvestitionen?

Текст В. Wesen und Zweck von Investitionen (Fortsetzung)


1. Прочитайте текст и переведите.


Rationalisierungsinvestitionen sind dazu bestimmt, die Kosten der Produktion zu senken, ohne daß dabei eine Ausweitung des Produktionsapparates angestrebt wird. Sie sollen den Produktionsapparat verbessern, indem sie seine Produktivität steigern. Abgesehen davon, daß es zu den ständigen Aufgaben eines Unternehmers gehört, seine Kosten laufend zu überprüfen; hat sich die Tendenz zu Rationalisierungsinvestitionen immer dann verstärkt, wenn die Arbeitskosten real stärker als die Produktivität stiegen. Das war z. B. in der ersten Hälfte der 70er Jahre der Fall, wobei sich vor allem auch die Erhöhung der Lohnnebenkosten um mehr als ein Drittel in fünf Jahren (von 47,7 % 1970 auf 64,5 % 1975) stark belastend auswirkte. Wird die Arbeitskraft gemessen an ihrer Leistung für das Unternehmen zu teuer, verstärkt sich der Zwang, Arbeitskraft durch „Kapital" — Maschinen usw. — zu ersetzen. Durch Rationalisierungsinvestitionen gehen in den betroffenen Bereichen dann zwar Arbeitsplätze verloren, aber der größere Teil der Arbeitsplätze wird gesichert, wenn dadurch die Konkurrenzfähigkeit des Betriebes am Markt erhalten bleibt. Außerdem wird damit die Grundlage für weiteres beschäftigungswirksames Wachstum gelegt.


Erweiterungsinvestitionen haben den Zweck, den Produktionsapparat zu vergrößern. Beispiele hierfür sind die Errichtung neuer Werke oder die Erweiterung bestehender Fabrikanlagen, die Errichtung neuer Verwaltungsgebäude, der Ausbau von Forschungs- und Entwicklungsanlagen, die ihrerseits Voraussetzung für die Entwicklung neuer und verbesserter Produkte sind. Im Bankgewerbe kann es sich um die Eröffnung einer neuen Filiale oder einer anderen Geschäftsstelle handeln. Mit den Erweiterungsinvestitionen entstehen neue Kapazitäten und mit ihnen neue Arbeitsplätze. Sie schaffen damit zugleich die Voraussetzungen für das allgemeine Wachstum der Wirtschaft. Welcher finanzielle Aufwand dabei erforderlich ist, läßt sich daraus ableiten, daß ein neuer Arbeitsplatz in der Wirtschaft durchschnittlich etwa 182000 DM kostet. In einer Reihe von Industriezweigen ist dieser Betrag noch wesentlicher höher.

Слова:

die Rationaliesierungsinvestitionen – инвестиции в модернизацию производства
der Produktionsapparat –  производственное оборудование

es ist der Fall –  это имеет место быть; это так

die Lohnnebenkosen –  дополнительные затраты на зарплату

usw= und so weiter –  и так далее
die Erweiterungsinvestitionen –  капитальные вложения на расширение производства

die Entwicklung –  развитие; разработка

das Bankgewerbe –  банковское дело

es handelt sich um + Akk. –  речь идет о…..


2.  Ответьте письменно на вопросы.

1. Wozu sind Rationalisierungsinvestitionen bestimmt ?

2. Wann hat sich die Tendenz zu Rationalisierungsinvestitionen verstärkt?

3. Unter welcher Bedingung verstärkt sich der Zwang, Arbeitskraft durch "Kapital"  zu erweitern?

4. Welchen Zweck haben die Erweiterungsinvestitionen?

5. Was entsteht mit den Erweiterungsinvestitionen?

Текст С.  Einkommens - und Kapazitätseffekt von Investitionen.


1. Прочитайте и переведите текст.


Die Wirkungen von Investitionen auf die Volkswirtschaft werden unter den Begriffen Einkommens - und Kapazitätseffekt zusammengefaßt.

Einkommenseffekt und Kapazitätseffekt pflegen in einem gewissen zeitlichen Abstand aufzutreten. Wie groß der zeitliche Abstand im Einzelfall ist, hängt von der Art der Investition ab. Wenn z. B. ein Handwerker seinen Betrieb erweitert, kann dies in wenigen Monaten vollzogen sein. Der Ausbau einer bestehenden Fabrik kann Investitionen in einem Zeitraum von l bis 1,5  Jahren erfordern. Der Neubau einer ganzen Industrieanlage auf „der grünen Wiese" dürfte mehrere Jahre in Anspruch nehmen. Sehr langfristige Investitionen sind z. B. Staudamm-Bauten. Durchschnittlich wird man bei größeren Objekten mit zeitlichen Verschiebungen von 1,5  bis 2 Jahren zwischen Einkommens- und Kapazitätseffekt rechnen können. In unserer Marktwirtschaft werden Entscheidungen über Investitionen in Hunderttausenden von großen, mittleren und kleinen Betrieben getroffen. Entschließen sich nun viele Unternehmen zu etwa gleicher Zeit in stärkerem Maße zu investieren, so kurbelt das die volkswirtschaftliche Nachfrage als Folge des Einkommenseffekts kräftig an und wirkt dadurch konjunkturbelebend.


Nach einiger Zeit bringen die Investitionen ihre Früchte in Form erhöhter Kapazitäten. Ein zusätzliches Angebot gelangt auf den Markt. Um eine Auslastung der neuen Kapazitäten zu sichern, muß eine ausreichende zusätzliche Nachfrage vorhanden sein. In einer stetig wachsenden Wirtschaft ergibt sich diese gewissermaßen von selbst, wenn zu Ende geführte Investitionen immer wieder durch neue abgelöst werden. So entstehen laufend durch Investitionen neue Einkommen und neue Kapazitäten. Die Investitionen wirken dabei einerseits als Motor des Wachstums, andererseits schaffen sie erst die Voraussetzung dafür, daß die Wirtschaft ständig wachsen kann und neue Arbeitsplätze entstehen.


Dieser Zusammenhang wird unterbrochen, wenn die Investitionsbereitschaft nachläßt  — z. B. weil die Zukunftsaussichten sich verschlechtern — und die Kraft des Motors in einer Zeit erlahmt, in der die sich aus vorhergehenden Investitionen ergebenden neuen Kapazitäten auf den Markt drängen. Die Folge wäre ein Absinken der Konjunktur mit den entsprechenden Folgen für den Arbeitsmarkt.


Aus dem Einkommens- und Kapazitätseffekt erklärt sich, warum Regierung, Konjunkturforscher und die Wirtschaft in Zeiten "schlechter" Konjunktur und dadurch hervorgerufener Arbeitslosigkeit gebannt darauf blicken, ob der Motor der Investitionen wieder anspringt und wesentlich dazu beiträgt, den Tiefpunkt zu überwinden und aus dem Konjunkturtal wieder herauszugelangen.

Cлова:

der Einkommenseffekt –  доходность
der Kapazitätseffekt –  мощность (производственная)

pflegen –  иметь обыкновение
in Anspruch nehmen – занимать (время)

 eine Entscheidung treffen –  принять решение
ankurbeln – стимулировать


2. Ответьте письменно на вопросы.

1. Unter welchen Begriffen werden die Wirkungen von Investitionen auf die Volkswirtschaft zusammengefaßt?

2. Wovon hängt der zeitliche Abstand zwischen dem Einkommens – und Kapazitätseffekt?

3. In welcher Form bringen die Investitionen ihre Früchte?

4. Was entsteht laufend durch Investitionen?


Контрольные работы 

Вариант 1.

1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.


Der Investitionsmultiplikator


1. Der durch eine Investition hervorgerufene Einkommenseffekt beträgt in der Regel ein Vielfaches des für die Investition eingesetzten Geldbetrages. Hierfür verwendet die Volkswirtschaftslehre den Begriff Investitionsmultiplikator.


2. Die Vervielfältigungswirkung der Investitionen ergibt sich aus dem einfachen Tatbestand, daß das neu entstehende Einkommen wieder verausgabt wird und damit weiteres Einkommen entstehen läßt. Konkret: der Bau des neuen Kraftwerkes führt zur Nachfrage nach Arbeitskräften, Halbmaterialien und Maschinen. Damit verwandeln sich die investierten Gelder in Einkommen für die unmittelbar am Bau beschäftigten Arbeiter und Angestellten und in Einnahmen der Zulieferanten aus Handel und Industrie, die ihrerseits die bei ihnen Beschäftigten bezahlen. So entsteht bereits im Augenblick der Investition — in der ersten Phase — unmittelbar neues Einkommen. Die Arbeiter und Angestellten geben aber — in der Folge — den größten Teil ihres Einkommens wieder aus und kaufen damit Güter für ihren eigenen Bedarf. Den kleineren Teil des Einkommens sparen sie. Das Geld wandert damit von den durch die Investition Beschäftigten zum Einzelhandel, von dort zum Großhandel und schließlich zu den industriellen oder landwirtschaftlichen Produzenten. Auf jeder Stufe entsteht durch den Umsatz neues Einkommen, und immer wieder wird ein Teil des Geldes gespart, bis der durch die Investition ausgelöste Einkommensstoß langsam ausgeklungen ist. 


3. Man hat den Effekt einer Investition oft mit der Wirkung verglichen, die ein Stein auslöst, der ins Wasser geworfen wird. Er löst zunächst eine starke Welle aus, dann — kreisförmig sich über das Wasser ausbreitend — immer schwächere, bis in einiger Entfernung nichts mehr bewegt wird. Der Widerstand des Wassers bremst den Lauf der Wellen. Bei der Investition ist es das "Sparen", das von Stufe zu Stufe einen Teil des Geldes nicht mehr zur unmittelbaren Verbrauchsnachfrage werden läßt.


4. Durch diesen Vorgang läßt der ursprünglich investierte Betrag ein Vielfaches davon an Einkommen entstehen. Eine Investition von l Milliarde DM kann so Einkommen in Höhe von 2,5 Milliarden DM entstehen lassen. Teilt man das neu entstandene Einkommen durch den ursprünglichen Investionsbetrag, so erhält man den Investitionsmultiplikator. In unserem Beispiel beträgt er 2,5. Der Multiplikator ist um so größer, je größer die Neigung zu verbrauchen, und dementsprechend, je geringer die Neigung zu sparen ist.


5. Die Multiplikatorwirkung ist also um so stärker, je größer der Teil der ursprünglich investierten Gelder ist, der im Wege des Verbrauchs immer wieder von Hand zu Hand weitergeleitet wird.

Слова:

der Investitionsmultiplikator – инвестиционный мультипликатор
in der Regel – как правило
das Vielfache –  (много) кратное
die Vervielfältigungswirkung –  эффект (при)умножения
verausgaben –  тратить, расходовать
der Zulieferant –  поставщик
Beschäftigte –  работающие, служащие 

ausgeben –  тратить, расходовать

die Verbrauchsnachfrage –  потребительский спрос

je... um so –  чем ... тем

ausklingen –  заканчиваться, завершаться, стихать

der Einkommensstoß –  импульс (толчок) к получению доходов

1. Aus welchem Tatbestand ergibt sich die Vervielfältigungswirkung der Investitionen?

2..Wozu führt der Bau des neuen Kraftwerkes?

3. Worin verwandeln sich die investierten Gelder ?

4. Was kaufen die Arbeiter und Angestellten?

5. Was machen sie mit dem kleineren Teil des Einkommens?

6. Womit vergleicht man den Effekt einer Investition ?


2. Переведите письменно 1 и 2 абзацы текста.


3.  Составьте одно предложение с um… zu, переведите

1.Er bleibt zu Hause. Er  will etwas arbeiten 

2. Ich fahre zum Bahnhof. Ich muß meinen Freund begleiten 

3. Die Touristen machen eine Rundfahrt durch die Stadt. Sie wollen alle Sehenswürdigkeiten besichtigen

4. Fahre mit der U-Bahn. Du sollst den Zug nicht verpassen.


4.  Сформулируйте цель, ради которой совершается действие первого предложения, используя в зависимости от подлежащего придаточные цели с союзом damit или инфинитивные группы с um.. zu , переведите

1. Die Industie stellt Güter des täglichen Bedarfs her.  Die Verbraucher kaufen sie. Die Industrie verkauft sie den Verbrauchern.

2.Es werden Zeitungsanzeigen und Fernschreibern benutzt. Der Markt ist nicht an einen bestimmen Ort und eine bestimmte Zeit gebunden.

3.Nachfrager und Anbieter treffen sich am Markt. Sie können dort die Informationen über Angebot und Nachfrage austausschen. Die Informationen über Angebot und Nachfrage können ausgetauscht werden.

4.Diese Kenntnisse brauchen alle Marktteilnehmer. Für das eingesetzte Geld kann man einen möglichst hohen Gegenwert erzielen.


5. Образуйте из 2 предложений одно сложноподчиненное с придаточным с союзом ohne daß ; переведите

1. Im 18. Jahrhundert entwickelte man das erste Schema des wirtschaftlichen Kreislaufes. Es wurde aber im 19. Jahrhundert intensiv nicht weiterentwickelt.

2. Der Staat stellt für Arbeitsleistungen der Haushalte und für Güter der Unternehmen seine Staatsleistungen zur Verfügung. Sie lassen sich nicht unmittelbar in Preisen messen. 


6.  Замените придаточные с союзом ohne daß инфинитивными группами с ohne…zu; переведите
1. Er verließ das Haus, ohne daß er abschloß. 

2. Der stille Gesellschafter ist an einem Geschäft beteiligt, ohne daß er an der Geschäftsführung teilnimmt.


7. Переведите; подчеркните в первом предложении существительное, которое  заменено во 2-м указательными местоимением.

1. Ich muß nach dem Weg fragen. Ich kenne diesen nicht . 

2. Ich kaufe hier die Lebensmittel nicht. Diese sind  für mich zu teuer .

3. Die Anbieter setzen zum Schluß des Markttages die Verkaufspreise herunter. Diese sind jetzt für die Kunden günstiger.

4. Ich brauche Gemüse . Dieses wird auf dem Wochenmarkt billig verkauft. 

5. Beim Kauf von Gütern und Dienstleistungen muß man  Kaufstrategien anwenden. Die sind sehr  sorgfältig auszuarbeiten.

Вариант 2.


1. Прочитайте текст и письменно ответьте на вопросы, следующие за ним.

Bestimmungsgründe der Investitionen.


1. Private Investitionen erfolgen in Abstimmung mit den Zielen des Unternehmens. Dabei können Gesichtspunkte wie Sicherung des Betriebes, wachsende Nachfrage der Abnehmer, Umsatzsteigerung oder Erhöhung des Marktanteils, ja vielleicht Streben nach höherem Prestige u. ä. eine Rolle spielen. Im allgemeinen wird eine Investition nur dann erfolgen, wenn sie Gewinn verspricht, d. h., wenn die erwarteten Erlöse für die zu verkaufenden Güter oder Dienstleistungen höher sind als die dabei aufgewendeten Kosten. Zu den Kosten zählen dabei auch eine Entlohnung für die Tätigkeit des Unternehmers und die Verzinsung des eingesetzten Kapitals. Daneben gibt es auch Investitionen, die aus bereits erzielten Gewinnen oder zu Lasten laufender Gewinne getätigt werden. Zu denken ist an Investitionen im Sozialbereich wie der Bau von Wohnhäusern, Erholungsheimen, Sportanlagen und ähnliches für die Mitarbeiter, aber auch an die meisten Investitionen im Bereich des Umweltschutzes.


2. Die Unternehmertätigkeit muß immer von Phantasie und Initiative getragen sein. Sie muß neue Entwicklungen im wirtschaftlichen, sozialen und technischen Bereich rechtzeitig erkennen, sich darauf einstellen und die erforderlichen Konsequenzen ziehen, um erfolgreich zu sein. Der Gewinn ist damit das "Entgelt" für die volkswirtchaftlich wichtige Funktion des "dynamischen Unternehmers". Das Streben nach Gewinn veranlaßt die Unternehmer einerseits, die Produktion durch Investitionen auszuweiten, andererseits, die Kosten durch Rationalisieren zu senken und dabei den technischen Fortschritt nach Möglichkeit auszuwerten.


3. Besitzt der Unternehmer nicht oder nicht mehr die notwendige Dynamik, handelt nur als "statischer Verwalter", so droht ihm statt der Gewinnchancen das Risiko, so eingesetztes Kapital zu verlieren. So hat z. B. ein Teil der deutschen Uhrenfirmen im ersten Drittel der 70er Jahre nicht rechtzeitig die Entwicklung zum elektronischen Uhrwerk erkannt und dadurch den Markt verloren. 


4. Es gibt natürlich auch plötzliche Veränderungen, für die der einzelne Unternehmer nichts kann, wie z. B. politische Ereignisse oder etwa die extremen Schwankungen des Dollar-Kurses seit Beginn der 70er Jahre.


5. Gewinnchancen und Verlustrisiko sind für den Unternehmer, sei es ein Groß-, Mittel- oder Kleinbetrieb, eng miteinander verbunden.

Слова:

der Bestimmungsgrund – основание для принятия какого-либо решения

in Abstimmung mit – в соответствии с

der Gewinn – прибыль, доход

der Umweltschutz – защита окружающей среды

das Entgelt –  вознаграждение

das Streben nach – стремление к

nach Möglichkeit – по возможности

d.h. = das heißt – то есть
ausklingen – заканчиваться, завершаться, стихать

der Einkommensstoß – импульс (толчок) к получению доходов

1.Erfolgen private Investionen in Abstimmung mit den Zielen des Unternehmens?

2.Welche Gesichtspunkte können dabei eine Rolle spielen?

3. In welchem Fall wird eine Investition  erfolgen ?

4. Was zählt man zu den Kosten?

5. Was muß die Unternehmertätigkeit rechtzietg erkennen?

6. Was veranlaßt das Streben nach Gewinn die Unternehmer zu tun?


2.  Переведите письменно 1 и 3 абзацы тексты.


3. Составьте одно предложение с um… zu, переведите

1. Er geht in die Buchhandlung. Er kauft dort ein gutes deutsch-russisches Wörterbuch.

2. Ich rufe meine Freundin an. Ich will sie ins Theater einladen 

3. Wir wollen mit dem Flugzeug fliegen. Wir wollen schneller nach Kiew kommen.

4.  Meine Freunde gehen in die Ermitage. Sie wollen die Ausstellung besichtigen


4. . Сформулируйте цель, ради которой совершается действие первого предложения, используя в зависимости от подлежащего придаточные цели с союзом damit или инфинитивные группы с um.. zu , переведите

1. Der Verbraucher wendet sich an den Markt. Seine Kaufinteressen werden befriedigt. Er will damit seine Kaufinteressen befriediegen.

2. Der Anbieter wendet sich an den Markt. Seine Verkaufswünsche gehen in Erfüllung.

3. Heute werden Telefone und Fernschreiber benutzt. Verbraucher und Anbieter können in Kontakt treten.

4. Heute braucht man die Kenntnisse über das Markt – und Wirtschaftsgeschehen. Nachfrager und Anbieter können wirtschaftlich handeln.


5.  Образуйте из 2 предложений одно сложноподчиненное с придаточным с союзом ohne daß ; переведите
1. Der monatliche Durchschnittsverdienst von Jochen B. hat sich ständig erhöht. Das Geld reicht für das Leben nicht aus.

2. Jeder Anbieter will seine möglichst viele Waren oder Dienstleistungen absetzen und verspricht manchmal zu viel. Er kann sein Versprechen in der Wirklichkeit nicht einlösen.


6.  Замените придаточные с союзом ohne daß инфинитивными группами с ohne…zu; переведите
1. Der Kunde verließ den Laden, ohne daß er etwas kaufte. 

2. Anbieter und Nachfrager können in Kontakt treten, ohne daß sie persönlich zusammentreffen.


7. Переведите; подчеркните в первом предложении существительное, которое  заменено во 2-м указательными местоимением.

1. Auf dem Weltmarkt treten  Anbieter und Käufer auf. Diese kommen aus vielen Ländern.

2. Die Firma handelt gebrauchte Autos. Diese werden gut nachgefragt.

3. Ich habe ein Grundstück innerhalb der Stadt gekauft. Dieses liegt sehr günstig. 

4. Das Unternehmen erweist viele Dienstleistungen. Diese sind sehr vielfältig und qualitativ. 

5. Der Gütermarkt wird in den Investitions – und Konsumgütermarkt eingeteilt. Die spielen eine große Rolle in der Volkswirtschaft.

 ТЕМЫ ДЛЯ  РАЗВИТИЯ  НАВЫКОВ УСТНОЙ РЕЧИ.

1. Meine Familie.

Ich heiße Petrow Iwan. Ich wurde am 21. Februar 1982 in Rostow am Don geboren. Ich verbrachte meine Kindheit in Norilsk. Mit 7 Jahren ging ich in die Schule. Ich lernte gut. Meine Lieblingsfächer waren Mathematik und Geschichte, ich interessierte mich auch für Informatik. Ich beendete die Mittelschule mit guten Noten. In diesem Jahr begann ich an der Sankt-Petersburger Universität für Luft - und Raumfahrttechnik zu studieren. Ich studiere an der Fernstudiumfakultät. Das Studium macht mir Freude.

Meine Familie wohnt seit 1980 in Norilsk. Die Stadt liegt im Hohen Norden. Die Familie besteht aus meiner Mutter, meinem Vater, meinem Bruder und meiner Schwester. Meine Mutter arbeitet nicht, sie ist Rentnerin. Sie führt den Haushalt und hat immer alle Hände voll zu tun. Mein Vater ist Ingenieur von Beruf. Seine Fachrichtung ist Rechentechnik. Er arbeitet in einem Werk.

Mein ältester Bruder ist Militär. Er ist verheiratet und hat einen Sohn. Sein Sohn ist 8 Jahre alt, er geht in die erste Klasse und lernt gut. Die Familie meines Bruders wohnt in Wologda. Dort wohnt auch unsere Großmutter. Sie war Lehrerin von Beruf. Meine Schwester absolviert in diesem Jahr die Mittelschule. Sie interessiert sich für Medizin und will Ärztin werden. Ich helfe ihr beim Lernen.

2. Mein Tagesablauf.

Morgens um 7 Uhr klingelt der Wecker. Ich werde munter und stehe schnell auf. Ich mache Licht und gehe ins Badezimmer; ich wasche mich und putze mir die Zähne. Dann rasiere ich mich, kämme mich und ziehe mich an. Ich frühstücke und lese Zeitungen.

Um halb neun fahre ich zur Universität. Ich fahre mit dem Trolleybus. Nach kurzer Fahrt steige ich aus. Von der Haltestelle gehe ich noch ein paar Minuten zu Fuß und bin bald an Ort und Stelle. Ich gehe die Treppe hinauf und betrete den Hörsaal. Ein wenig später tritt der Dozent ein. Sechs Stunden arbeiten wir fleißig. Ich höre aufmerksam zu, gebe Antworten und stelle Fragen. Wie schnell  die Zeit vergeht! Schon ist der Unterricht zu Ende. Dann fahre ich wieder nach Hause und mache meine Hausaufgaben.

Am Nachmittag mache ich verschiedene Besorgungen oder gehe spazieren. Manchmal besuche ich auch ein Museum oder gehe durch die Straßen und sehe mir die Schaufenster an. Abends bleibe ich oft zu Hause. Ich schreibe dann Briefe an meine Verwandten und Bekannten und arbeite noch etwas.

Manchmal gehe ich aus; dann besuche ich mit meinen Freunden das Kino oder ein Theater. Um 11 Uhr komme ich wieder nach Hause. Ich ziehe mich aus, gehe ins Bett und schlafe schnell ein.

3. Unsere Universität.

Ich bin Abendstudent. Am Tage arbeite ich als Programmierer in einem Werk. Am Abend studiere ich an der Sankt - Petersburger Universität für Flug - und Raumfahrttechnik. Ich studiere Wirtschaftswissenschaften. Unsere Universität wurde im Jahre 1941 gegründet.Sie hat fünf Tagesfakultäten, eine Abendfakultät, eine Fernstudiumfakultät.

Der Studiengang an der Abendfakultät dauert sechs Jahre. Die Abendfakultät bildet Diplomingenieure für Flugzeuggerätebau, Radiotechnik, Rechentechnik, Informatik. Viele Studenten studieren Wirtschaftswissenschaften und Jura. Unsere Fakultät hat viele Lehrstühle: Lehrstuhl für Flugzeuggerätebau, Physik, Radiotechnik, Rechentechnik und andere.

Unsere Fakultät verfügt über viele Laboratorien, die mit modernen Geräten ausgerüstet sind. In diesen Laboratorien erledigen die Studenten ihre Laborarbeiten. Die Studenten studieren verschiedene Fächer: höhere Mathematik, Physik, Informatik, Rechentechnik, Wirtschafts - und Rechtswissenschaften. Nach der Absolvierung des Studiums werde ich in unserer Volkswirtschaft tätig sein.

4. Ein Theaterbesuch.

Ich bin ein großer Theaterfreund. Ich gehe gern ins Theater und versäume nie ein gutes Stück. Ich kaufe Theaterkarten im voraus,das ist sehr bequem. Die Abendaufführung beginnt gewöhnlich um sieben Uhr.

Ein besonderes Erlebnis ist immer der Besuch des Mariinskij Theaters. Der Spielplan des Mariinskij Theaters wechselt sich nicht oft. Das sind die Opern-und die Ballettaufführungen, die unsere Geschichte und Nationalkultur lebendig machen. In Glinkas "Iwan Susanin" erwacht das alte Rußland. Märchenhaft sind die Oper "Rusalka" von A. Dargomyshski, Glinkas ''Ruslan und Ludmila" und die Oper "Sadko" von N. Rimski-Korsakow. Und das Ballett "Der Schwanensee" von P. Tschaikowski läuft seit 100 (einhundert) Jahren im Mariinskij.

Am Eingang zeigten wir unsere Theaterkarten vor und gingen in die Garderobe. Im Foyer kauften wir das Programm, wir wollten die Namen der Ballettänzer kennenlernen. Das Klingelzeichen ertönte und wir gingen in den Zuschauerraum. Alle Plätze im Parkett, in den Logen und in der Galerie waren besetzt. Nach dem dritten Klingelzeichen wurde es dunkel.

Der Vorhang ging auf. Die Musik verzauberte die Zuschauer. Das Ballett begann. Das Publikum war begeistert. Die Musik von Tschaikowski und die Meisterschaft der Ballettänzer konnten niemanden kalt lassen. Nach jedem Aufzug klatschten die Zuschauer lange Beifall.

Das Ballett "Der Schwanensee" ist unsterblich. Es ist der Triumph der Liebe, Selbstopferung, der Sieg des Guten über das Böse. Es machte auf uns

einen unvergeßlichen Eindruck.

5. Der Kinobesuch.

Filme kann man sowohl im Fernsehen als auch im Kino sehen. Ich ziehe das Kino vor. Hier laufen immer die neuesten Filme. Auf dem Programm stehen historische und Gegenwartsfilme, dramatische Filme, Filmkomödien, Kriminal - und Abenteuerfilme, Trickfilme, Kinder-und Jugendfilme. Jeder von uns kann etwas für sich auswählen.

Die Eintrittskarten kauft man gewöhnlich unmittelbar vor der Vorstellung und manchmal im Vorverkauf. Vor kurzem habe ich mir einen Film angesehen, der auf mich einen großen Eindruck gemacht hat. Diesen Film hat der bekannte Regiseuer K. nach einem Roman gedreht. Das ist also eine Verfilmung. Der Film schildert den heldenhaften Kampf der Menschen um ihre Unabhängigkeit. In den Hauptrollen wirken die Darsteller mit, die ich besonders lieb habe. Der Film hat mir sehr gut gefallen.

Ich gehe sehr oft mit meiner Freundin, die nicht weit wohnt, ins Kino. Dann besprechen wir den Film.

6. Reisen.

Jedes Jahr träumen die Menschen davon,wie und wo sie ihren Urlaub, ihre Ferien am besten verbringen. Es gibt viele Möglichkeiten, den Ferienort nach seinem Geschmack zu finden. Viele Menschen gehen im Sommer in Urlaub, um die Sonne zu genießen. Es ist verständlich. Der Winter ist in Rußland lang und kalt. Der Frühling und der Herbst sind regnerisch und kühl.

Rußland ist ein riesiges Land. Man kann an die kaukasische Schwarzmeerküste mit ihrem subtropischen Klima fahren oder die sonnige Halbinsel Krim wählen. Uns stehen die unbegrenzten Weiten Sibiriens und die Schönheit des europäischen Mittelrußlands zur Verfügung. Man reist in Rußland viel und gern. Man fährt allein, mit seiner Familie oder mit den Freunden.

Viele Touristenherbergen, Sanatorien, Erholungsheime stehen uns zur Verfügung. Die Ferienschecks sind aber nicht billig. Es gibt in Rußland Touristenklubs und Touristenvereine. Sie bieten zahlreiche Routen für Fuß-und Bootswanderungen an. Man reist ins Ausland. Die beliebtesten Reisezele sind europäische und warme Länder.

In den letzten Jahren hat sich eine neue Urlaubsform entwickelt - das Autoreisen.

7. Russische Föderation.
Die Russische Föderation ist eines der größten Länder der Welt. Die Fläche beträgt mehr als 17 000 000 km² (siebzehn Millionen Quadratkilometer). Rußland zählt über 147 Millionen Einwohner. Die Russische Föderation ist Mitglied der Gemeinschaft Unabhängiger Staaten (GUS).

Das Land grenzt an Norwegen, Finnland, Estland, Lettland, Litauen und Polen (im Südosten an die Republik Mongolei, China und die Demokratische Volksrepublik Korea . Innerhalb der GUS grenzt Rußland an Weißrußland, die Ukraine, an Georgien, Aserbaidschan, Kasachstan. Die Russische Föderation umspülen 12 Meere und 3 Ozeane.

In Rußland finden unterschiedliche Naturlandschaften und Klimazonen ihren Platz. Unser Land erstreckt sich von Westen nach Osten über 9000 (neuntausend) km und 11 Zeitzonen.

Die kalten Regionen der Tundra und der Taiga nehmen große Gebiete Sibiriens und des Fernen Ostens ein. Die kälteste Region ist aber Jakutien. Die Wintertemperaturen liegen hier bei 60 Grad Kälte. An der Schwarzmeerküste ist das subtropische Klima. Der größte Teil des Landes hat ein gemäßigtes Klima.

Die Natur Rußlands ist sehr verschieden. Über 40 Prozent der Fläche sind waldbedeckt. Die Tundra, Sümpfe, Seen, Hochgebirge nehmen ein Viertel der Fläche ein. Die Taiga grenzt im Norden an die Tundra und im Süden an Steppen und Berge. Die bedeutendsten Ebenen Rußlands sind die Osteuropäische Ebene und das Westsibirische Tiefland.

Die Russische Föderation ist ein Land der Flüsse und Seen. Es gibt mehr als 120 000 (einhundertzwanzigtausend) Flüsse in Rußland. Der größte Fluß ist die Lena in Ostsibirien. Sie fließt von Süden nach Norden. Der größte europäische Fluß ist die Wolga. Sie ist 3500 (dreitausendfünfhundert) km lang. Jahrhundertelang war sie die wichtigste Wasserstraße Rußlands. Viele historische Namen und Ereignisse sind mit ihr verbunden. Die anderen großen Flüsse sind der Ob, der Jenissej, der Amur. Viele Flüsse sind schiffbar.

Unser Land ist reich an Seen. Der Baikalsee ist der tiefste See der Welt. Seine Tiefe beträgt 1620 (eintausendsechshundertzwanzig) m. Die bedeutendsten Gebirge der Russischen Föderation sind das Uralgebirge, der Kaukasus und der Altai. Das Uralgebirge teilt das Land in den westlichen europäischen Teil und den östlichen Teil in Asien.

Unter den wichtigsten Bodenschätzen kann man vor allem Kohle, Erdöl, Erdgas, Eisenerz, Kupfer, Nickel und andere nennen.

Die Russische Föderation ist eine parlamentarische Republik. Das Staatsoberhaupt ist der Präsident. Das höchste gesetzgebende Organ ist das Parlament (die Staatsduma). Die Hauptstadt Rußlands ist Moskau. Das ist ein wichtiges politisches,wissenschaftliches, industrielles und kulturelles Zentrum. Das ist eines der ältesten russischen Städte.

8. St. Petersburg.

St. Petersburg ist die zweitgrößte Stadt der Russischen Föderation. Es liegt an der Newa und wurde von Peter l. (dem Ersten) 1703 (siebzehnhundertdrei) gegründet. St. Petersburg war die Hauptstadt Rußlands bis 1918(neunzehnhundertachtzehn).

St. Petersburg ist mit seinen Museen und historischen Baudenkmälern eine der schönsten Städte der Welt. Das ist eine Stadt der Brücken und Inseln, der Parks und der breiten Prospekte.

Die Stadt spielte immer eine große Rolle in der russischen Geschichte. 1825 (achtzehnhundertfünfundzwanzig) fand hier der Aufstand der Dekabristen gegen den Zaren statt. Hier begann die Oktoberrevolution 1917 (neunzehnhundertsiebzehn). Während des zweiten Weltkrieges überstand die Stadt mutig die Blockade. Sie hatte einige Namen in ihrer Geschichte: Sankt Petersburg, Petrograd, Leningrad. Jetzt trägt die Stadt ihren ursprünglichen Namen.

St. Petersburg ist ein großes Industrie-und Kulturzentrum Rußlands. Das berühmteste der rund 50 (fünfzig) Museen ist die Ermitage, die die Kultur-und Kunstdenkmäler aus aller Welt umfaßt. Schon im 18. (achtzehnten) Jahrhundert galt die Gemäldegalerie der Ermitage als eine der besten in Europa.

9. Deutschland.

Deutschland liegt im Zentrum Europas. Die natürlichen Grenzen des Landes bilden im Norden die Nordsee, im Süden die Alpen. Im Osten grenzt Deutschland an Polen und an die Tschechische Republik, im Westen an Niederlanden, Belgien, Luxemburg und Frankreich, im Süden an die Schweiz und an Österreich. Im Norden, auf der Halbinsel Jütland verläuft die Grenze zu Dänemark.

Die Natur Deutschlands ist reich und schön. Der nördliche Teil des Landes bildet eine Tiefebene, der südliche Teil ist gebirglich. Die höchsten Berge sind die Bayrischen Alpen. Die größten Flüsse Deutschlands sind der Rhein, die Elbe, die Weser. Im Süden, in Alpen, fließt die Donau. Der größte See ist der Bodensee. Das Klima dieses Landes ist mild. Deutschland ist an Bodenschätzen reich. Man gewinnt dort Braunkohle und Eisenerz.

Deutschland  ist der Staat mit hochentwickelter Industrie und Landwirtschaft. Hier sind die chemische Industrie, die elektrotechnische Industrie und der Maschinenbau besonders stark entwickelt.

Die Hauptstadt Deutschlands ist Berlin. Hier befindet sich der Sitz der Regierung des Landes. Die anderen großen Städte Deutschlands sind: Hamburg, Leipzig, München, Dresden, Düsseldorf.

Deutschland ist ein Bundesstaat. Es besteht aus 16 Bundesländern. Das höchste gesetzgebende Organ des Landes ist der Bundestag. Die Bundesländer wirken bei der Gesetzgebung des Bundes durch den Bundesrat mit. Der Bundesrat besteht aus Mitgliedern der Regierungen der Bundesländer.

Deutschland ist ein Land mit hoher Kultur. Hier wirkten weltberühmte Dichter Jochann Wolfgang Goethe (1749 - l832), Friedrich Schiller (1759 - 1805), Heinrich Heine (1797 - 1856). Weltberühmt sind auch die deutschen Komponisten Ludwig van Beethoven (1770 - 1827), Jochann Sebastian Bach (1685 -1750), Richard Wagner (1813 - 1883) und andere.

10. Berlin.

Berlin ist im 13.Jahrhundert aus zwei Siedlungen (Berlin und Köln) entstanden. Am Ufer der Spree stand damals ein Fischerhaus. Unweit befand sich die Nikolaus-Kirche. Um diese Kirche drängten sich einige Häuser Das war das älteste Berlin. Wir wissen nicht genau, woher der Name "Berlin" stammt. Viele Historiker verbinden das Wort "Berlin" mit dem Wort der "Bär". Auch im Wappen der Stadt sehen wir einen Bären

Im  15. Jahrhundert war Berlin eine der reichsten Städte Deutschlands. 1871 wurde Berlin zur Hauptstadt des Landes erklärt.

Das heutige Berlin ist ein großes Industriezentrum. Hier gibt es Elektroindustrie, Maschinenbauwerke, Textilwerke und viele andere Zweige. Das ist eine der schönsten und der größten deutschen Städte. Hier gibt es viele historische Gebäude und Denkmäler.

Das Wahrzeichen von Berlin ist das weltberühmte Brandenburger Tor. Es wurde Ende des 18. Jahrhundert gebaut. Das Tor hat schöne gerade Linien, ist 65,5 m breit und hat 5 Durchfahrten. Im Zentrum liegt die Humboldt-Universität. Diese Universität wurde 1810 von dem deutschen Gelehrten Wilhelm Humboldt gegründet. Rechts von der Universität befindet sich das Museum für Deutsche Geschichte. Auf derselben Straße befindet sich auch die Deutsche Staatsbibliothek. Im Zentrum Berlins am Alexanderplatz befindet sich der Berliner Fernseheturm. Viele Touristen besichtigen gern den Turm. Mit zwei Liften werden sie nach oben gebracht. Man kann im Tele-Cafe sitzen und aus 207-Meter-Höhe auf die Stadt sehen. Das heutige Berlin sieht ganz anders, als das alte aus. In Berlin baut man viel. In den Straßen Berlins ist der Verkehr sehr stark. Seit dem 19. Jahrhundert gibt es in Berlin eine S-Bahn (Stadtbahn) und auch eine U-Bahn.

Es gibt viele Museen in Berlin. Sie befinden sich auf der  Museuminsel. Das sind 5 Museen, in denen viele Kulturschätze der Welt ausgestellt sind. Besonders berühmt ist der Altar von Pergamon im Pergamonmuseum. Das Münzkabinett im Bodemuseum zählt man zu den größten Münzsammlungen der Welt.

11. Österreich.

Österreich liegt im südlichen Mitteleuropa und hat die Fläche von 83854 km² (dreiundachtzigtausendachthundertvierundfünfzig Quadratkilometer). Hier leben etwa 7,5 (siebeneinhalb) Millionen Menschen. Österreich grenzt an die Schweiz, Italien, Slowenien, Ungarn, an die Tschechische Republik, die BRD und an Liechtenstein.

Die österreichische Landschaft besteht aus Hoch-und Mittelgebirgen. Österreich ist ein Alpenland. Die Alpen liegen im Süden des Landes und erstrecken sich bis zur Donau im Norden. Österreich ist eines der waldreichsten Länder Europas. Diese Naturschönheiten und zahlreiche Sehenswürdigkeiten machen Österreich für viele Touristen attraktiv.

Österreich ist ein Bundesstaat, der aus neun selbständigen Bundesländern besteht. Das sind: Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Wien und andere. Jedes Bundesland hat seinen Landtag und seine Landesregierung. Das Parlament Österreichs heißt die Bundesversammlung. Sie besteht aus dem Nationalrat und dem Bundesrat. Das Staatsoberhaupt ist der Bundespräsident. Er wird auf sechs Jahre gewählt. Österreich betreibt die Politik  der Neutralität. Die Hauptstadt ist Wien. Hier leben 20% (zwanzig Prozent) aller Österreicher, hier haben das Parlament und die Regierung ihren Sitz. Wien ist das erwünschte Reiseziel für viele Touristen.

Österreich ist ein hochentwickeltes Industrieland. Die wichtigsten Industriezweige sind Maschinenbau, Chemie-und Textilindustrie, Elektronik und andere. Hoch entwickelt ist auch die Eisen-und Stahlindustrie. In der Landwirtschaft sind die Viehzucht und der Obst-und Weinbau gut entwickelt.
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